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ajvaznejSa doba slovenske zgodovine
je reformacija, ki nam je v 16. sto-
letju porodila slovensko knjigo.
Slovenska reformacija je zarja nasega
dusevnega zivljenja, naSe narodne

individualnosti in nase kulture.

Veliki ¢asi imajo vselej velike moZe. Tudi
mi Slovenci smo imeli v reformacijski dobi velike
duhove, ki so bili to pravzaprav sami
ustvarili, ki so vse duSevno zivljenje vodili po
dolo¢enih potih h gotovemu cilju svobodi.
Najvedji moz naSe reformacije je bil Primoz
Trubar, doma iz RaSice na Dolenjskem (po-
rojen 1. 1507.). Trubar je slovenski Luter. Kakor
Luter med Nemci, tako je Trubar med Slovenci
agitiral za reformo v cerkvi, ki je tiste case po
izpricbi zgodovine reform res krvavo potrebovala

dobo

N. ZIHEL:
ROBKINJA.

,na glavi in udih*, Kakor Nemci Lutru, tako
so se bili Slovenci pridruzili Trubarju. Proti
koncu 16. veka je bila preteZna vecdina
nasega protestantovske
Vse duSevno zivijenje je izhajalo izmed prote-
stantov; katolitani so spavali. In s &im je bil
vzbudil slavni Trubar svoje rojake k novemu Ziv-
lienju? S slovensko knjigo! Protestanti so
se tesno oklenili Zivega maternega jezika ter
v njem pisali knjige za ljudstvo. Trubar je
kakor Luter zaCel prvi prevajati sveto pismo,
poprej pa je svoje rojake ucil takorekoc Sele citati,
kajti do Trubarja $e ni bil nih¢e pisal, najmanj
pa tiskal kaj v slovenskem jeziku.

naroda Vere,

Trubar je bil svobodoljuben moz, ki ni
maral ve¢ prenaSati absolutizma in pritiska iz
R'ma. Trubar je ves gorel za izobrazbo svojih
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rojakov, zato je prvi ustanovil med nami javne
Sole. Trubar je delal ves cas svojega Zivljenja,
tudi v pregnanstvu na Nemskem, za nas in za
vse Jugoslovane, kajti njegove knjige so se pre-
vajale iz slovenstine tudi na hrvaski jezik. Trubar
je ustanovil s pomoéjo mecena Ungnada v Urahu
slovensko-hrvasko tiskarno in pozneje eno tiskarno
tudi v Ljubljani.

Trubar je pravi duSevni oée Slovencev in
zasluzi po vsej pravici pridevek junaka ali heroja,
saj se je boril za veliko idejo, je zanjo mnogo
pretrpel ter jej koncno izvojeval zmago.

Trubar je bil moZ nenavadne nadarjenosti
in energitne volje. Pa tudi on se je poprej veliko
ucil, predno je zaCel sam delati. Kakor vsakega
¢loveka, tako je tudi Trubarja ustvarila vzgoja.
Vemo, da se je ucil na Reki, v Solnogradu in
na Dunaju. V poslednjem mestu ga je spoznal
dunajski Skof in cesarjev namestnik, — visoko-
izobrazeni humanist Peter Bonomo, vzel ga
k sebi in ga vzgojil po svojih nacelih. Ta blagi
moz je pravi duSevni oce Trubarjev, zato je
vredno, da si ogledamo Zivljenje njegovo poblize,
saj smo doslej Se vse premalo vedeli o svojih
velikih moZeh 16. stoletja. In tudi $koi Peter
Bonomo je v marsikaterem oziru nas.

Peter Bonomo se je porodil iz trzaske patricij-
ske rodovine. Vstopivsi z bratom Francem v sluzbo
dezelnega kneza, je priSel najprej v pisarno ce-
sarja Friderika Ill. na Dunaj. Svoji humanistigki
izobrazbi primerno sta stopila oba brata Bonomo
kmalu v zvezo z dunajskimi humanisti in od
njih zasnovano uceno druzbo ,sodalitas Danu-
biana*. Petrova davninoslovna znanost, izvrstnost
njegovih latinskih pesniskih izdelkov in pa nje-
gova uljudnost mu je pripomogla, da je postal v
kratkem casu eden najslovitejsih &lanov te ,ucene
podunavske druzbe*. Ostal jej je zvest tudi, ko
je po smrti svoje Zene vstopil v duhovski stan.
Cesar ga je zdaj bogato obdaril, podelil mu je
ve¢ fara (Glognico, Vipavo, lllerberg na Bavar-
skem) ter ga je imenoval za prosta v Strassburgu
na Koroskem in za korarja oglejske cerkve. Po
navadi tiste dobe je prepustil Bonomo dusno pa-
stirstvo v teh podeljenih mu farah ,pomoznim
(namestnim) duhovnikom* ter ostal sam dalje na
dvoru Maksimilijanovem. Tukaj je opravljal sluzbo
kraljevega tajnika. Znameniti humanist in olavo-
rieni pesnik (poeta laureatus) Konrad Celtis je
imel v Bonomu najvnetejSega podpornika in po-
krovitelja. Z drugimi dvornimi dostojanstveniki
vred mu je Bonomo pomogel, da je dobil 1. marca
1501 priliko, na dvoru pred Maksimilijanom in
njegovo soprogo Blanko Marijo v Lincu vprizo-
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riti komedijo ,Ludus Dianae*; Celtisovi prijatelji
sami so pri tej predstavi nastopili kot glumci.
Tudi z mnogimi odli¢nimi humanisti je bil v ko-
respondencni zvezi, bil je dober prijatelj Reuch-
linov, sploh pa pokrovitelj mladih nadarjenih iz-
obrazenih moz.

Ko se je leta 1502. izpraznil Skofijski sedez
v Bonomovem rojstvenem mestu Trstu, je pozval
kralj Maksimilijan Petra, naj prevzame vodstvo
te Skofije. Vendar Bonomo ni odpotoval na svojo
Skofovsko rezidenco, ampak je ostal v obliZju
cesarjevem, ki mu je poverjaval razna diplomat-
ska opravila. Tako ga je poslal leta 1512. k la-
teranski synodi v Rim, privzel ga je leta 1515.
k posvetovanjem velikega zbora knezov na Du-
naju ter ga je poslal leta 1518. kot cesarskega
poslanika na drzavni zbor v Augsburg. Peter e
bil tudi v spremstvu cesarjevem, ko je, proti
koncu leta 1518., od temnih smrtnih slutenj pre-
ganjan, hitel iz tirolskih gord ubeZniku enako v
nadanisko Avstrijo, kjer se je v Welsu v gradu
Polheimov ustavil k odpocitku ter je 12. januarja
leta 1519. tamkaj umrl. Vnuki umrlega cesarja so
poklicali Petra v Augsburg v vrhovno vlado, in
nadvojvoda Ferdinand ga je postavil 15. oktobra
1521. na Celo dvornega sveta nizjeavstrijskih dezel
z naslovom velikega kancelarja in najvi§jega gla-
varja tega dvornega sveta. Namestnica in vlada-
rica je bila Ferdinandova soproga Ana. Vse od
dvornega sveta izSle listine tiste dobe (odloki,
razpisi i. t. d.) imajo podpis kraljice Ane in Bo-
noma. Bonomo se je posluzeval pri podpisu redno
dostavka ,Terz®. (. j. Tergestinus sc. episcopus),
Ana je podpisavala, dasi Ferdinand $e ni bil
kralj, redno: ,per regem Anna“.

Nadvojvoda Ferdinand je zapustil avstrijske
dedne dezele ter je Sel k svojemu bratu cesarju
Karolu V. Med tem je sklicala vlada dezelni zbor
v Dunajsko-Novomesto, da se posvetuje, kako
odbijati Turka. Za svoje komisarje na tem zboru
je dolocil nadvojvoda Ferdinand svojega velikega
kancelarja Petra Bonomo in tri druge ¢lane dvor-
nega sveta. Ko je zapustil nadvojvoda Nizje-
avstrijsko, poveril je Bonomu predsedstvo v dvor-
nem svetu in mu 18, avgusta 1522. izrocil ,alle
Regierungsgewalt bis auf weiteren Befehl*, —
Istega leta je bil poklican Bonomo tudi k admi-
nistraciji dunajske 3kofije, ki jo je upravijal od
7. februarja do 29. novembra; skoraj 10 mescev
torej. Rad bi bil zamenil Skofijski sedez v roj-
stvenem mestu z onim na Dunaju, in nadvojvoda
Ferdinand ga je tudi priporocil kuriji za $kofa
dunajskega. Toda kurija je odloéila 29. novembra
1523 za vnetega katolicana Ivana pl. Revellisa;



zakaj da je Bonoma odklonila, ne moremo ve-
deti, kajti pogajanja so se vrsila osebno in ustno
po kardinalu Langu v Rimu. Brzas so bile zoper
Bonoma odlo¢ilne njegove razmere do humanistov,
ki so bili v svojem boju zoper sholastiko, torej
najbolj§i zavezniki Lutrovi. In ravno v tisto dobo,
ko je bil Bonomo na ¢elu niZjeavstrijskega dvor-
nega sveta, spada prvi mandat zoper Lutra in
njegove pristade: 12. marca 1523 je bila iz8la
prepoved, da se Lutrovi spisi v niZjeavstrijskih
deZelah ne smejo ni tiskati, ni kupovati, ni citati.

Predno je e prislo do imenovanja Revelli-
sovega, so se izvrSile kratko prej na dvoru nad-
vojvoda Ferdinanda znamenite izpremembe. Nekaj
dotedanjih zaupnikov je bilo odpuscenih, med
njimi tudi Petrus Bonomo. 1. novembra 1523 je
izdal nadvojvoda Ferdinand vsem zakupnikom
cesarskih mitnic ukaz, naj puste dva voza z Bo-
nomovim pohidtvom brez mitnine do Trsta, skofu
Petru samemu pa je poklonil v priznanje zve-
stega in uspe$nega sluZbovanja nekaj solis¢ v
Trstu zunaj mestnega ozidja.

Bonomo se je umaknil v Trst ter se je po-
svetil izkljuéno upravi svoje Skofije, za katero je
I. 1529, ko so zbog nevarnosti in vednih turskih
napadov prelozili trgovinsko prometno cesto z Reke
v Trst, pridobil od kralja Ferdinandal. kot fevd $tiri-
desetinski urad. Na dvor pa ni priSel nikdar vec.

V SVETISCU.

E. Gangl

Peter Bonomo je umrl 88 let star, 8. julija
1546; polozili so ga k zadnjemu poditku v trzaski
katedrali blizu glavnega vhoda. Tu se je ohranila
tudi njegova podoba.

Ta znameniti humanist Sestnajstega stoletja
nas Slovence posebno zanima kot Trubarjev do-
brotnik in pokrovitelj. Trubarja je bil spoznal
brzéas ze na Dunaju kot kurendista t. j. dijaka-
prosjaka.* Kurendisti (ali po Lutrovo ,Parteken-
hengst*) so bili ubogi dijaki, ki so si s pope-
vanjem od hise do hiSe (currendo) nabirali milo-
darov (1. j. kos kruha ali ,parteka“). Ker je bil
Trubar izvrsten pevec in je imel izboren glas, ga
je sprejel Bonomo 1. 1525, kot diskantista v svoj
pevski zbor pri trzaski stolici; pozneje (1530)
mu je preskrbel kaplanijo pri sv. Maksimilijanu
v Celju, potem faro v Loki pri Ratecah in faro
v LaSkem trgu. Pri Bonomu se je bil Trubar
tudi priucil lastini. PosluSajmo njegovo lasino
izjavo: ,Translationem italicam peroptime sicuti
germanicam vel latinam intellego, nam Tergesti
ob episcopo Petro Bonomo docto et viro
piissimo sum a teneris annis educatus..
Illic (sc. Tergesti) didiceram linguam italicam, licet
eam nunc difficulter loquor, attamen cum illam
lego sive audio intelligo facillime®. A.L.P

Gl A. Adkerc: PrimoZ Trubar str. 16. i s,

V molitvi tihi tu drhtim, Marija!
Na oknih tam Ze solnéni Zar umira,
obli¢je sveto polumrak zastira —-
o, kolik ¢ar, o, kakSna poezija!

Od sten se zlatih veéna lu¢ odbija,
v goreci venec se ob tebi zbira,
srce odpira se mi in zapira,

in smelo duh peruti moj razvija

tja gor, kjer vetna lu¢ ima izvirek,
kjer solncu vrelec je in zvezdam olje,
kjer mo¢, krepost nam in pravica Zije.

Tam pil bi duh... O, najsi en pozirek!
In vrnil bi se jak in krepke volje
tja dol, kjer tema solntno zemljo krije.
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S PREKOMURJA.

Vekoslav Spindler.
1.
Zazvenela pesem tiha
s Prekomurja daljnjega,
tozno je zatrepetala
sredi mojega srca .

Tam v vrhovih, tam v lesovih
in tam sred zelenih polj
tezko s trudnimi koraki
hodi ljudstva temna bol . . .

Bajno ko polno¢ severna
glej, oko ji plameni,

ko prorostvo dni bodocih
glas skrivnostno ji zveni:

olzgojila si je mati
sinov cilih stotiso? .
dedscino jim dala mati:
stotisofe belih ko¢ .

Pa razpeli so verige

zli dubovi . . . zemljo vso
so zasuzZnjili jim v hipu

in sinov stotiso¢ Z njo . . .“

Cez vrhove, skoz lesove
s Prekomurja daljnjega
pesem je zatrepetala
sredi mojega srca.

2
Nad gri¢i solnca poslednji Zar
zapuséa vas za vasjo . .
in tiho in toZno za vasjo vas
zagrinja se v mrak in temo.

In toZno —— zaupno za vasjo vas
sosedi tozi v mrak:

z vrhov iz kapelic belih glasi

se zvonckov glas mehak.

In tozbe ¢ez polja plavajo .
poslusam, strme¢ v veder .

in zdi se mi: ljudstva pretezka bol
Z njimi druZi se v spev stoter:

JOS. BRANDT: PEVAJOCI KOZAK.

»Tako nas robove dan za dnem
ostavlja vseh upov svit .

To usoda je nam, dokler zadnji nas
s hladno ruSo ni v veke zakrit. . .*



NAS VSAKDANJI KRUH.

Spisal ing. chem. Jakob Turk.

ozdaj smo slisali, kako ¢loveski ustroj

prebavlja in si osvaja povZito hrano;

zdaj pa naj Se povem, koliko in
: katere hrane je treba Cloveku.
Pravilno hranjenje mora cloveSskemu ustroju
dovajati dovolj dobre, teéne in zdrave hrane.
Idealna bi bila hrana, ki bi imela v sebi vse, kar
rabi odrasel ¢lovek, da se ohrani pri zdravju in
polni modi, kar rabi bolnik, da zopet okreva in
ozdravi in kar rabi razvijajo¢i se ¢loveski ustroj
za svojo rast in razvoj. Toda take univerzalne
hrane ni in je tudi sestaviti ni mogoce, ker rabi
zdrav ¢lovek druge hrane, kakor bolnik in ta zopet
drugacne, kakor pa otrok.

QOdrasel ¢lovek rabi samo toliko hrane, da
vzdrZzi svoje telo v ravnovesju; mlad, razvijajo¢
se Cloveski ustroj pa relativno toliko ve&, kar je
hrane potrebno za ustrojbo rastocega telesa. Mal
prebitek na hrani pa ni Skodljiv, ampak celo ko-
risten, ker vzdrZuje telo pri bolj§ih moceh in je
dobro hranjeno telo ne le sposobnej$e za delo,
ampak se tudi uspeSnejSe ustavlja boleznim. Kar
pa se porabi hrane preko gotovega prebitka, ni
ve¢ hranjenje v pravem smislu, ampak pitanje.
In ker clovek ni trZno blago, zato so izpitani
ljudje prav Zalostne prikazni. Sicer je malo ljudi,
ki bi Zeleli biti prav debeli. Vendar pa je tudi
takih, ki jim je omastenost telesa Cez vse draga
in ki zato vsaj dvakrat toliko pojedo, kakor jim
je potrebno. Debeluharstvo in mnogojedstvo (po-
zresnost) sta pac jako Zalostna pojava, ki se ne
dasta opraviciti niti z gospodarskega in socijal-
nega niti z moralnega stalis¢a. S tem, da porabi
posameznik vel hrane, kakor je potrebno, slabo
gospodari z dragocenimi hranilnimi snovmi, poleg
tega pa tudi oskoduje s tem druge ljudi, ki se
mnogo mucijo in premalo jedo. Razume se pa
samo ob sebi, da ne smemo dobrega hranjenja
zamenjavati z debeluharstvom.

Natanko dolociti hrano za vsakega posa-
meznega zemljana, je skoraj nemogoca stvar.
Edino, kar velja tu v polnem obsegu, je to, da
se mora ravnati hranjenje po starosti in po stanu
ljudi. Stari ljudje rabijo namre¢ druge hrane,
kakor mladi, in odrasli druge, kakor otroci. Isto-
tako rabijo oni ljudje, ki mnogo in naporno de-
lajo, druge in ve¢ hrane, kakor pa doti¢ni, ki
brez velikega truda opravljajo svoje delo, ali ki v
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brezdelju zive, kakor raznovrstni postopaci, dasi-
ravno ti navadno najvec jedo.

Na posameznika se torej pri doloéitvi hrane
ni moZno ozirati, pat pa se da hranjenje vravnati
po srednji meri gotovih skupin ljudi. Na ta nacin
delimo hranjenje lahko v petero razlicnih skupin:

a) Srednje hranjenje odraslih ljudi, h ka-
terim priStevamo navadne meScane, uradnike,
trgovce, obrtnike in rokodelce obojega spola.

b) Hranjenje onih, ki delajo mnogo in na-
porno (delavci in delavke).

¢) Hranjenje, ki ima edini namen, ohraniti
telo v ravnovesju, ki pride v postev pri hranjenju
jetnikov in ki bi se moralo prakticirati tudi pri
hranjenju raznovrstnih postopacev in lenuhov.

d) Hranjenje otrok.

€) Hranjenje bolnikov.

Za hranjenje odraslega Cloveka, ki je dob-
rega zdravja in ima dober tek, je potrebno na
dan 126 gramav beljaka, 84 gramov masti in
400 gramov ogljikovih hidratov. Skupno torej
okoli 20 gramov duSika in 320 gramov ogljika.

Za odraslega Cloveka potrebni beljak bi se
lahko pokril s 600 grami mesa, v katerem je
okoli 126 gramov beljaka. Toda v 600 gramih
mesa je samo 75 gramov ogljika, kar ne zado-
stuje. Da bi se pokrila potreba na ogljiku, po-
trebno bi bilo 2560 gramov (torej nad 2': kg)
mesa. Tako velike mnozine mesa pa tudi naj-
boljsi jedec ne bi mogel dolgo prenasati in sicer
Ze zaradi tega ne, ker je v 2560 gramih mesa
Stiri in polkrat toliko beljaka, kakor ga potre-
buje normalen clovek. Iz recenega sledi, da se
$ samim mesom ne moremo hraniti, ker vsebuje
premalo ogljika.

Kakor z mesom, tako bi se tudi s kruhom
ne mogli dolgo hraniti, ne da bi trpelo nase
zdravje. V 100 gramih kruha je samo okoli 7 gra-
mov beljaka. Da bi se torej pokrila potrebséina
na beljaku, potrebno bi bilo 1800 gramov kruha,
torej mnozZina, ki je normalen ¢lovek pri najboljsi
volji ne more pojesti.

Niti z mesom niti s samim kruhom se torej
ne moremo hraniti, pa¢ pa z obema skupaj, in
zato bi bilo potrebno na dan 280 gramov mesa
z 594 grami beljaka in s 35 grami ogljika ter
950 grami hruha, s 66'5 grami beljaka in z
285 grami ogljika. Na na ta nacin bi odrasel



¢lovek povzil na dan 126 gramov beljaka in 320
ogljika, kar ravno zadostuje.

Taka izbira hrane bi bila prejednoliéna in
bi se je ¢lovek kmalu navelical. Zato smo prisi-
ljeni, zavZivati hrano v jako raznovrsinih kombi-
nacijah, in naloga kuhinje je, da sestavi jedi
tako, da odgovarjajo potrebi hranjenja in nasemu
okusu; da imajo tedaj potrebno mnoZino hra-
nilnih snovi in da so okusne po svoji zunajnosti
ter prijetne po svojem duhu in okusu. Z ozirom
na veliko mnozino raznovrstnih zivil ni potrebno,
da bi se ¢lovek preobjedel katerekoli hrane, ker
ima lahko vsak dan kaj novega ali pa na nov
nadin prigotovljenega za jed na svoji mizi.

Tolsce, kakor maslo, svinjska mast in olje,
so ogljikove spojine in jih vsled tega v hrani
lahko nadomestujemo s Skrobom iz kruha, krom-
pirja, riza i. t. d., ker tudi Skrob je ogljikova spo-
jina. Istotako se beljak, ki je v mesu, lahko na-
domeséa z onim iz jajc, kruha, boba, fiZzola, graha
i.t.d. Na ta natin lahko zastopajo Zivila drug
druzega in se poljubno zamenjavajo med seboj.

Kar se tice hranjenja onih ljudi, ki mnogo
delajo, je pripomniti, da ne rabijo dosti vet be-
ljaka, kakor oni, ki delajo veliko manj. Zato pa
rabijo delavci in delavke mnogo ve¢ ogljika, ozi-
roma ogljikovih hidratov. Cimbolj se namre¢ telo
giblje in premice in Cimbolj se napenja miSicna
moé, temved je potreba gorkote, ki je gonilna
sila tudi nasih teles. Clovek, ki dela veliko in
naporno, rabi sicer tudi nekaj ve¢ beljaka, kakor
oni, ki dela malo, zato pa rabi veliko vec tolsce
in ogljikovih hidratov, ker le iz njih zajema po-
trebno energijo. Kakor je preracunjeno, rabi de-
lavec priblizno 130 gramov beljaka, 70 gramov
masti in 500 gramov ogljikovih hidratov na dan.
Delavec mora torej jesti ve¢ kruha, ve¢ krompirja
ali pa vecC riza, kakor pa kak uradnik in trgovec.

Za vzdrzavanje telesa v ravnovesju je po-
trebno veliko manj hrane. Tako hranjenje pride
v postev v jetninicah, kjer se daje jetnikom, ki
ni¢ ne delajo, 87 gramov beljaka, 22 gramov
masti in 300 gramov ogljikovih hidratov na dan.
Oni jetniki pa, ki tudi delajo, dobivajo 104 grame
beljaka, 38 gramov masti in 500 gramov oglji-
kovih hidratov na dan.

Tezko je doloéiti hrano za odrasle ljudi, a
$e mnogo tezje za otroke. Ze med odraslimi
ljudmi so namreé individvalne razlike in Se vedje
so med otroci. Nekateri otroci se dobro rede od
vsake cloveske in ne pretezke hrane; drugi pa
pri vsej materini skrbnosti ne uspevajo, kakor bi
bilo treba. Tako n. pr. sem videl na lastne odi,
ko je kmetiSka mati z zeljenico napojila svojega,

komaj nekaj mesecev starega sincka, ki je danes
¢vrst in krepak fant. Kaj pa si ne prizadeva
marsikatera mati iz boljsih krogov, da bi odredila
svoje dete in vendar se ji kaj tacega ne posredi!

Za prve mesece zadostuje otroku materino
mleko. —— Seveda, ¢e pazi mati bolj na lepoto
svojega telesa, kakor pa na zdravje svojega otroka,
tedaj ne doji sama otroka, ampak prepusca to
delo zdravi dojilji, kar je Se dopustno. Vendar
pa je pri izberi dojilje vselej poslusati nasvete
izkuSenega zdravnika, kajti marsikdo si je pri-
sesal od tuje dojilje zlih posledic za vse Zivljenje!
Dopustno pa ni, da bi mati zgolj zaradi svoje
lepote krmila dete s kravjim mlekom. Kravje
mieko je namenjeno namrec teletu in tele ima
vendarle nekoliko boljsi Zelodec, kakor pa mlado
¢lovee. Sicer je tudi s kravjim mlekom mogoce
dosec¢i dobrih uspehov, ako se ga rabi pravilno
in stanjSanega. Nikdar pa ne more kravje mleko
docela nadomestiti Zenskega materinega mleka,
in zato bode mati, ki res ljubi svoje dete, dojila
otroka sama! — Po nekaterih mesecih pa mate-
rino mleko ne zadostuje vec, in ves otrokov napor,
izvle¢i iz materinib prsi zadnje mlene ostanke,
ostane brezuspesen; preiti treba torej k umetnemu
hranjenju. Sprva se daje otroku raztanjSano kravje
mleko s sladkorjem, pozneje pa prenaSa otrokov
zelodec vsako laZjo ¢lovesko hrano, ki ni speci-
jalno odmerjena odraslim ljudem.

Otrok rabi absolutno manj hrane, kakor od-
rasli Clovek, relativho pa mnogo ved, ker je me-
njava snovi v oftrokovem telescu veliko vedja,
kakor v telesu odraslega ¢loveka in poleg tega
otrok raste, odrasel ¢lovek pa se kve¢jemu Se
debeli.

Kar se ti¢e hranjenja moskega v razmerju
z zensko, je omeniti, da rabi moski absolutno
nekoliko ve¢ hrane, Kkakor Zenska, ker je moski
navadno vedji in tedaj tudi tezji. Relativno pa
rabi Zenska prav toliko hrane, kakor moski.

O hranjenju bolnikov ni mogoce postaviti
vobce veljavnih pravil in se mora to prepuscati
vestnemu zdravniku, da od slu¢aja do slucaja
doloca hrano bolnim ljudem.

Prava mera in izbera hrane je prvi pogoj
zdravega in za delo sposobnega telesa. V nasih
kuhinjah pa vliada Se danes velika nejasnost,
kako se ima hraniti zdrav in kako bolan ter kako
tezko in kako z malim naporom delujoci clovek.
Zato pa caka $e mnogo dela do viska znanstvene
izobrazbe povspelo se Zeno, ker ne proti mozu
in izven druZine, ampak z moZem in v druZini
je po naravi poklicana delovati Zenska.

(Dalje prihodnjic).
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PRODAJA OVAC V CARIGRADLU.
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PAN TADEUSZ - EVGENIJ ONJEGIN -
SLAVY DCERA - KRST PRI SAVICL

Ob stoletnici Stirih slovanskih pesnikov. Spisal Ivan Lah,

D = G I,

Qﬂﬁ leksander Sergejevic Puskin se je
W rodil 26. maja 1799. Njegov oce
‘&% je bil ruski major, njegova mati

: pa je bila pravnukinja nekega za-
morca, ki ga je pripeljal Peter Veliki iz Pariza v
Rusijo; pisala se je Hanibal in ta orientalska, ne-
kako divja narava je ostala celo v pesniku, se
zdruzila z mirno rusko naravo ter prevlekla vso
njegovo vzviseno poezijo z bujnim orientalskim
koloritom. Mladega decka je vzgajala babica,
glavno skrb pa je imela Z njim po stari ruski
navadi ,njanja“ (pestunja) Arina Rodionovna, ki
jo je pesnik vse Zivljenje zelo spostoval.

Arina Rodionovna, pristna ruska sanjava
dusa, je pravila otroku narodne pravljice in vzbu-
dila tako zgodaj bujno domisljijo v Zivahnem
decku. Rodovina Puskinov je Stela Ze takrat nekaj
clanov v svoji sredi, ki so bili nagnjeni k poeziji.

Od sedmega leta naprej je dobil decek uci-
telje, ki so ga uéili raznih jezikov. Zgodaj se je
zatela kazati njegova divja narava. Pokoriti se
drugim mu je bilo najtezje. Dobra njanja, ki je
nad vse ljubila svojega gojenca, kmalu ni mogla
ve¢ blazilno vplivati na decka, Cegar orientalska,
cigansko-romanti¢na narava ni poznala zaprek pri
svojih neutesljivih zeljah.

Glavni predmet je bila seveda takrat fran-
cos¢ina. Duh francoskega pseudoklasicizma je bil
napolnil vse rusko visje zivijenje. Pohlepno ga
je srkala vase mlada Rusija, in tako je nastajal
vecji in vec¢ji prepad med inteligenco in med na-
rodom. Puskinov oce je imel veliko francosko
knjiznico, in takoj se je vanjo zakopal Aleksander
ter je Cital vse, kar je smel in tudi marsikaj, Cesar
bi ne bil smel. Tako je Ze kot decek pisal fran-
coske pesmice. Desetletni otrok je Ze pisal Sa-
ljive poeme in komedije, seveda pod vplivom
raznih pisateljev. Zgodaj so zadivjale strasti v
mladi, divji naravi PuSkina. L. 1811. se je pre-
selila njegova rodovina iz Moskve v Petrograd,
kjer je vstopil Pudkin na licej. Spomini na prav-
ljice Arine Rodionovne so se pomesali s Studi-
jami Kklasikov in pseudoklasikov in pesnik se je
razvijal naglo. Velinoma pa je pesnil Se vedno
ifrancoske pesmi, zato so ga nazivali ,Francoz®.

—

(Dalje.)

V razli¢éne Solske pisanke je napisal duhovite epi-
grame. Prva njegova pesem je bila natisnjena Ze
1. 1814. L. 1815. pa je pri javnem eksamenu pre-
cital svoj ,Spomin o Carskem selu* vpri¢o veli-
kega pesnika Derzavina, ki ga je pohvalil, in Zu-
kovskij, vodja tedanjih pesnikov, je postal po-
zoren na novi talent. Mnoge pesmi iz te dobe
so polne sirasti, mnoge firivolne ter ne zaosta-
jajo za Ovidovimi, po ruski cenzuri pa so Se
sedaj prepovedane. Ohranile in razSirile so se le
v rokopisih. L. 1817. je zapustil Puskin licej in
se posvetil docela poeziji. Literarno drustvo ,Ar-
zamas“, ki je druzilo v sebi vse tedanje boljse
pisatelje, ki so takoreko¢ iskali Sele prvih samo-
stojnih poti, je sprejelo mladega pesnika z ve-
seljem v svojo sredo. Kmalu so v drustvu videli,
da je prisel med nje nenavaden duh. L. 1820.
je izsla PuSkinova krasna narodna pravljica ,Ru-
slan in Ljudmila®. Vse se je zaCudilo divot-
nika. Zukovskij sam se je umaknil s svojega
mesta in priznal prvo mesto med ruskimi pesniki
— mlademu Puskinu.

Svobodomiselne ideje, ki so polnile Poljsko,
Nem¢ijo in Italijo ter dvignilz povsod mladino,
so nasle tudi v Rusiji odmev, privezale nase celo
vrsto mladih ljudi in seveda tudi PuSkina. Kot
odkrit clovek se Puskin ni bal govoriti, kar je
mislil, in je napisal svoje misli tudi v pesnih.
Cenzura je postala torej strozja. Po Petrogradu
so krozili pod njegovim imenom verzi, ki pa so
jih napisali ljudje, ki so mrli od megalomanije.
Naslo se je, da je napisal PuSkin pesem ,Vol-
nost* (svoboda), in vlada je odredila, da ne sme
ostati ve¢ v mestu. Ker pa je imel Puskin mnogo
zagovornikov, ki so znali ceniti njegov talent,
so ublazili njegovo kazen. Izgnan je bil na jug
Rusije, v Jekaterinoslav. Pesnik je bil nesrecen,
kajti ljubil je velikomestno Zivljenje, kjer je na-
stopal kot junak vecerov. K sredi je naSel rodo-
vino generala Rajevskega, ki je blagodejno vpli-
vala nanj. Z njo je potoval na Kavkaz in Krim.
Krasota gor in milina teh juZnih krajev sta vzbu-
dili v pesniku vso njegovo orientalsko domisljijo.
YVriv3i se, je napisal krasna dela: ,Kavkaski
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ujetnik®, ,Bah¢isarajski fontan* in ,Bratje raz-
bojniki*. Prognanstvo je dobro vplivalo na pes-
nika, kajti v samoti je zacel pesnik prvi¢ anali-
zirati samega sebe. Tista globoko misle¢a ruska
dusa se je vzbudila v njem in zagledala med
priprostim narodom v ¢isti prirodi kontrast med
narodovim in med velikomestnim Zivljenjem, na-
sprotje Rusije proti zapadu, da, tudi prepad, ki
je nastal med narodom in med visjimi sloji, ozi-
roma med c¢lovekom prirode in kulture. Vse te
kontraste je izrazil v epu ,Evgenija Onje-
gina“. Zacel ga je pesniti 1822, in ga je pisal
10 let. Dolga doba, v kateri je pisal pesnik pod
razlicnimi vplivi, se pozna na delu . Tudi v
Besarabiji ni pesnik pozabil Zivljenja, popival je,
igral, zaSel celo med cigane, ljubil je Zenske in
prestal sre¢no dva dvoboja. L. 1823. pa je odsel
v Odeso. Kot Cinovnik se je seveda tezko po-
koril vi§jim, zato so se ga bali povsod. Iz Odese
je pisal prijatelju pismo, v katerem je izrazal svoje
verske dvome. Pismo je dobila v roke policija in
ga odpravila kmalu iz Odese. Vil se je k svoj-
cem, ki so bili takrat na svojem posestvu. Tu se
je sesel zopet s svojo njanjo; njene pravljice je
znal zdaj drugace ceniti kakor nekdaj. V tihem
selskem Zivijenju se je mogel mirno udati delu.
Tu, v Mihajlovskem, je napisal ,Evgenija Onje-
gina* do VL pogl., ,Cigane*, ,Grofa Nulina* in
zgodovinsko dramo ,Boris Godunov*, L. 1825.
so padle glave ,dekabristov*, med katerimi je
bilo tudi mnogo pesnikovih prijateljev. Pesnik je
sam priznal pozneje pred carjem, da bi bil on
tudi med njimi, ko bi bil takrat v Petrogradu,
saj je bil z njimi istega mnenja. Vendar je prav
ta dogodek zelo pretresel Puskina. Videl je Zrtve
zapadnih idej in izprevidel je, da so padle zaman.

Vmivsi se v Petrograd, je zacel Ziveti ve-
selo. Povsod so ga obsipali s slavo. V tej dobi
se je seznanil z Mickiewiczem. Jasno je, zakaj
ni prislo med poetoma do oZjih zvez in zakaj je
celo svobodoljubni Rus nezaupno obéeval s Po-
ljakom, zapadnim revolucionarjem.

Med veselim Zivljenjem in uZivanjem je pisal
Puskin malo. Iz te dobe je povest njegovega
deda ,Arab Petra Velikega“, ,Poltava* in pesmi.

Iz viharnega Zivljenja pa si je zazelel pesnik
konéno miru ter je zacel misliti na Zenitev. Se-
znanil se je bil namre¢ s krasotico Natalijo Ni-
kolajevno Gongarovo, ki jo je globoko ljubil, Se
pred svatbo je dovrsil ,Evgenija Onjegina* in
napisal nekaj dramatskih scen in povesti pod
pseudonimom ,Bjelkin®.

Svatba se je vrsila 18. februarja 1831. leta.
Prstan, ki je padel pri zamenjanju na tla, pa je
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Puskinu pomenil nesreco!
precej praznoveren.

Poslej se je zacelo zanj precej mirno Ziv-
lienje. L. 1832. je izSel ,Evgenij Onjegin* prvi¢
v knjigi. Pesnik je stal na vrhuncu svoje slave,
car sam se je zanimal zanj ter mu obljubil pod-
poro. Zivel je namreé¢ $e nadalje neredno; v igrah
se je bil zadolZil, zena je hotela ziveti sijajno v
visokih krogih, tako je zaSel v gmotno stisko,
iz katere mu je pomagal car. L. 1832. je padia
VarSava, in pesnik je navdusen zapel himno ru-
skemu oroZju. Takrat je sklenil izdati zgodovino
o Petru Velikem. Ker je imel v Petrogradu dosti
skritih sovraznikov, ki mu jih je rodila zavist, je
sklenil prepotovati Se enkrat tiste kraje, ki jih je
videl v svoji mladosti in ki so ga bili s svojo
krasoto ocarali. Zlasti pa so ga zanimali kraji,
koder je hodil Pugacev. Spomini s tega potovanja
po jugovzhodni Rusiji se vidijo v Puskinovi ,Zgo-
dovini Pugacevskega upora* in v krasni povesti
-Kapitanova h¢i®. Iz iste dobe je pravljica o
#Ribicu in ribici“ ter nekaj krajsih del. Nato je
zaCel izdajati Casopis ,Sovremenik“, da bi se de-
narno opomogel in se bolj in bolj vglabljal v
rusko narodno duso. Postajal pa je s seboj ne-
zadovoljen, kajti njegov genij je zagledal ideal
domovine nedosezno visoko in prehajal je bolj in
bolj v misticizem.

Njegova Zena pa je imela med tem mnogo
Castilcev, in razne govorice so krozile o nji. V
njegovo hiSo je zahajal tudi oficir d'Antes, po-
sinovljenec holandskega poslanika. Bil je navi-
dezno zarotenec Puskinove svakinje, a Puskinovi
sovrazniki so ga sumni¢ili, da ljubi Natalijo Ni-
kolajevno. Puskin je dobival tudi anonimna pisma,
in Zena sama ga je prosila, naj odideta iz mesta.
Bilo je prepozno. 26. jan. 1. 1857. se je Puskin
sprl s holandskim poslanikom, ki ga je imel v
dvoboju nadomestovati d'Antes. Dvoboj se je
vrsil drugi dan na Crni Reéici. Tam je padel
veliki poet. Ze leze¢ na tleh je obstrelil svojega
sovraznika, a ne smrino. Po dvadnevni agoniji
je Puskin umrl. Car sam mu je obljubil, da po-
skrbi za njegovo druzino. In zaplakala je Ru-
sija, zakaj izgubila je najveljega poeta.

Pesnika ni bilo ve¢, a ideja, ki jo je za-
gledal Puskin, je ostala in izrazali so jo za njim
vsi veliki ruski duhovi: Lermontov v ,Junaku
nasega Casa“, Gogolj v ,Mrtvih dusah®, Turge-
njev, najbolj pa filozof Rusije — Tolstoj. Ta
ideja je: ruska inteligenca se je navzela zapad-
nega duha in je izprijena. To je brezdno, ki jo
lo¢i od naroda, kajti ruska dusa je pravoslavna

- priprosta — slovanska; zapad je tuj, poln for-

Poet je bil namre



malnosti, nenaraven in nenraven, torej nespojljiv
z Rusijo, ki ima ostati sama v sebi. Tuja kultura
ne more preiti v narod, ker je nasprotna duhu
naroda. Bodimo Rusi, ne Francozi!

To je vodilna ideja v ,Evgeniju Onjeginu®.
Vsebina pa je sledeca: Evgenij Onjegin, ruski po-
mjescik, se vrne iz Pariza, iz zapadnega sveta, v
Rusijo na svoje posestvo. Zivel je bil med Fran-
cozi v najvi§jih krogih in je do grla sit Suma
sveta. Hoce se doma v naravi pociti. Onjegin
ima isto mladost in odgojo, ki jo je imel Puskin
in ki je bila takrat v modi, v francoskem duhu.
Puskin slika Onjegina kot lepega moza, kavalirja,
vsestransko omikanega c¢loveka, ki ima vedno
zdravo, hladno sodbo. Svet mu je bil nudil uzi-
vanja in Zivljenja ter ljubezni v vseh oblikah, a
v Onjeginu se je oglasil ruski ¢lovek, zahrepenel
je po domovini in si iz tega kuZnega ozraéja za-
zelel v priprosto rusko vas. Evgenij Onjegin je
prva izmed tistih misleCih osebnosti v ruski lite-
raturi, ki kaZejo pravega, globokega ruskega ¢lo-
veka v tem, da cutijo nifevost francoske tuje
mode, ter se umire Sele v narodju domovine.
Dolgo je iskal sam sebe ruski ¢lovek, predno se
je nasel, kajti prehitre reforme so ovirale njegov
naravni razvoj; nasel se je v svoji dusi poet Ru-
sije — Puskin . . . za njim pa je priSel Ler-
montov (,Junak nasega casa“), priSel je Gogolj
(,Mrtve duse*), Turgenjev (,LovCevi zapiski*) in
Tolstoj je dovrsil delo . . .

Truden od sveta je torej priSel Evgenij
Onjegin domov pocivat, a kmalu mu je postalo
dolgéas in zelel je sluzbe. V blizini je nasel so-
seda, mladega Lenskega, idealnega pesnika, ka-
korsni so takrat, ob ¢asu romantike, napolnili Ru-
sijo. Evgenij Onjegin je resen, skoraj blaziran;
vendar spostuje idealnost mladega pesnika, ki
mu veckrat Cita svoje verze. Lenskij je znan pri
bliznji posestnici vdovi, ki ima héerki, Olgo in
Tatjano. V Olgo je zaljubljen Lenskij z vso pes-
nisko ljubeznijo. Prilicno vvede Lenskij v druzino
tudi Onjegina. Idealna Tatjana, ki se je bila na-
srkala iz knjig opojnih sanj, ter si v duhu ustva-
rila Ze ideal mozZa, zaljubi se takoj pri prvem
sreanju z vso modjo prve ljubezni v Onjegina,
ki je moZ brez vseh sanj, ki je videl in izkusil
svet do dna ter zre le z nekakim soluijem na
gospodo na kmetih ter njih sanje o svetu in lju-
bezni. Sanjarka Tatjana pa ga ljubi neizmerno.
Cudovito krasno popisuje pesnik njeno &isto lju-
bezen, njen dulevni boj, kako sanja o njem, pise
njegovo ime na okno, kako prosi zvecer njanjo,
naj ji pravi o davnih dneh mladosti, o svoji lju-
bezni, ter jej nazadnje prizna, da ljubi. Ljubezen

jo zavede, da pise celo prva Onjeginu ter mu
razkrije svojo ljubezen. S tem se je seveda pre-
greSila zoper bon ton ter je pozabila vse ozire.
Onjegin jej niti ne odgovori, pa¢ pa pomiluje
nesretno deklico. Doc¢im uziva Olga vso sreco
mlade ljubezni s pesnikom, trpi Tanja v svoji
ljubezni. Ob priliki jej Onjegin pove svoje blazi-
rano mnenje glede ljubezni ter odkloni njeno
ljubezen . . .

Na domu posestnice je ples. Povabljena je
vsa gospoda iz okolice. Za Tatjano se zanima
star general; Onjegin, prvi kavalir velera, pa
dvori Olgi z vso svojo spretnostjo in tudi Zi-
vahna deklica, pravi kontrast Tatjane, se zabava
z njim veselo. Lenskij postane ljubosumen, na-
stane osoren prepir med prijateljema in napovesta
si dvoboj. V dvoboju je Lenskij ubit, Onjegin
pa pobegne obupan v svet. Nemiren popotuje in
¢uti bolj in bolj, da ni srece izven domovine.
Razdvojen sam v sebi, vidi pred seboj tezko
uganko, kaj je sreca. Zavrgel je mlado ljubezen,
in vendar ¢uti, da ni storil prav. Ubil je prija-
telja, velela je tako forma Zivljenja, in vendar
¢uti, da ni storil prav. Z vso silo ga Zene domov
k Tatjani in vrne se. Toda Tatjano najde poro-
teno s starim, ljubeznivim postenjakom gene-
ralom. Tedaj spozna Onjegin, da je zapravil
svojo srefo, ker je bil zapadni Clovek in ni sam
v sebi naSel ruskega cloveka; v njem se vname
nekdaj z osabnostjo zanikana ljubezen do Tat-
jane, prizna jej svojo strastno ljubezen ter jo prosi
ljubezni — on, ki se je nekdaj posmehoval njej
in njenim ¢utom. Toda Tatjana se premaga, dasi
se v njej z vso silo vzbudi prva ljubezen do Onje-
gina ter ostane soprogu zvesta, nesre¢ni Onjegin
pa zbezi v svet.

Tako se tu reSuje najvaznejSe vpraanje te-
danje Rusije, vprasanje, v katero je bil zapleten
pesnik sam, Cegar Zrtva je postal sam, vprasanje,
ki je ostalo vse 19. stoletje naloga vsem ruskim
mislecem.

Sujet je torej zajet popolnoma iz razmer
tedanje dobe. Pesnik je zacel svoje delo, ko je
priSel iz velikomestnega Suma v tihe kraje juZne
Rusije. Vse petrograjsko Zivljenje je bilo takrat
francosko, po tuji modi. V priprosti prirodi pa je
zagledal pesnikov duh kontrast med domovino
in tujino. Tam je bil plaval v tisti mlaki propa-
lega zapada, doma pa se je zacel ocisCevati in
je zacutil gnus do tujstva, gnilega, neruskega,
nespojljivega z rusko duso. Mnogo Tatjan in Olg
je videl pesnik; ko je ob¢eval s hterama Rajev-
skegav Jekaterinoslavu, je mogel dobiti modele za
svoj ,roman*. V izgnanstvu se je seznanil z
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nizjim plemstvom, ki je le iz daleka hrepenelo po
tistem neznanem francoskem solncu, ki je sijalo
nad Petrogradom ter je moglo gledati njega od-
svit le v knjigah. Tako je videl pesnik Zivo vse
pred seboj, Kkar je zapisal. Pesnik sam pravi v
predgovoru: ,Ne da bi zabaval prevzetni svet,
ampak da bi si oleh¢al srce in povedal, kar mi
tezi dufo, to je namen pesmi. In ta namen je
dosegel!

Puskin je podal neumrljiv umotvor, ki v ru-
ski literaturi nima paraBila je to prva odlocno
govorjena beseda, ki je tedaj mnogi Se niso
razumeli. Danes pa je zmagala ruska narodna
stranka; ruski ¢lovek je Sel sam vase, nasel se
je, pisatelji so se priblizali narodu in ruska umet-
nost je rodila dela, ki so napolnila ves svet s
svojo slavo. Zacetnik vsemu pa je bil Puskin, ki
je tako vzljubil svoj narod, ker ga je prvi spoznal

tako globoko. Tudi njemu je hvalezna Rusija po-
stavila mnogo spomenikov, Se lepdi spomenik pa
mu postavija s ,Puskinskimi knjiznicami*, ki jih
ustanavljajo po ruski mestih in ve¢jih krajih in
ki imajo namen nositi med ljudstvo prosveto.
Njegova dela so izsla v miljonih proizvodov, in
.Evgenij Onjegin* se poje danes v operi Caj-
kovskega po vseh svetovnih odreh.
(Dalje prihodnjic.)

H. NEMECEK: BEG KARAVANE.

BALADA O ROZL

Dr. Fr. Derganc,

In zmirom, ko se k tebi sklonim,
in usta z usti se vjemo,

na prsih rozica pripeta

ti zmirom zaduhti sladko.

Zaljubljenca sta dva Zivela,
na svetu vzivala nebo;
le ¢e priSel je ¢as locitve,
sta vselej jokala britko.

Pa ko neko¢ v objemu vrocem
srce ni moglo od srca,

je jug potegnil in skopnela

sta v eno kapljico oba.

In roza kapljo je popila,
najlepse roZica disi,

spomin ljubezni vetno zveste
iz vsake rozice duhti.

In zmirom, ko se k tebi sklonim,
in usta z usti se vjemo,

na prstih roZica pripeta

ti zmirom zaduhti sladko.

HIMNA.

Demeter,

V beli sem noti, o tihi polnoci
zvezde srebme sejal —

luna — kraljica iz sinje jasnine
zlivala svetli je val.

Pela, zvenela je moja poljana,
blisk mi je Svigal iz rok,
zvezde kot semena so Zarnooka
se katalile okrog.

Cvetejo, bliskajo v svetli se luéi,
raste plamenoma Zar
v prsih srce mi nemirno trepete
silno kipi kot vihar.

Pojdem, hej, pojdem po ljubico lepo,
nje le zeli mi srce —

+Sladka devojcica, sladka ljubezen,
zvezde Ze moje goré —*.
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PLAMENIL

Roman. Spisal dr. Ivo Sorli.

itro je stopal tja dol po temi. Na-
enkrat pa se je ustavil.
Kak ¢lovek sem pravzaprav?
Zdaj sem spet napravil modro! Dve
uri prej javkam pod oknom Milke, dve uri po-
zneje pa stiskam k sebi Adelo!. .. In oboje po-
polnoma resno, iz vse duse . . .

Sklonil je glavo in stopal mimo prve sve-
tilke pocasi med mrtvimi hiSami proti svojemu
domu . ,

Ali sta te dve dekleti popolnoma drugaéni
kakor druge, ali se je on izpremenil, ali je kraj
tak? — je premisljeval. Saj je vendar imel opraviti
dovolj z Zenskami in nikdar mu ni bilo tako...

In kar na mah so priplavali pred njega vsi
oni obrazki iz mesta in zastrmeli iz daljave vanj...
Posebno Zorica . . . Solze je imela v oceh .
in proklela ga je bila, ko jo je tisto popoldne
odgnal tako hladno od sebe.

Stresel je z glavo in pospesil korake. Bilo
mu je, kakor da leZi za njim Siroka planjava. In
dale¢ tam zadaj je videl nelepe, umazane pege,
od Katerih se vletejo dolgi trakovi prav do njega
in se ovijajo njegovih ramen in prs . . . In pri
vsakem njegovem koraku se zdaljSajo, kakor da
se predejo sami iz sebe in da jih ne bo mogel
nikdar vec stresti s sebe . . . In vlekli so se za
njim skozi vrata, po stopnicah in so ga drzali,
ko se je vrgel izmudéen v naslonjaé.

Lu¢ je bledo brlela in pege tam za njim,
v njegovi preteklosti so bile Se dolocenejse . . .
Kakor kup grdih krtin sredi snezne ravnine . . .

«Zakaj moram misliti ba§ danes na vse te
neumnosti?* je siknil razdrazeno. Pac jih " je
ugledal, te pege za seboj véasih, e se je ozrl, a
obrnil se je zopet in Sel dalje in ni ¢util, da je
zvezan Z njimi . . . In zakaj prav danes?

.Pa saj se mi lahko prikaZejo, kadar ho-

cejo!* je govoril predse. ,So in pokazejo se mi
lahko, kadar hocejo in kolikorkrat hocejo! .
In ni je izpovedi in ni je odveze za nas, ki gre-
§imo na svoj lastni racun ... Ni ga, ki bi dvignil
roko in izrekel velike, sladke besede: ,Ego te
absolvo* . . .

In pravijo, da se krepek clovek ne sme ke-
sati ... ,Saj ni res!* je vzkliknil v svoji dusiin
se za hip dvignil, potem pa se zopet spustil na
svoj sedez. ,KliceS ga ne, sam ga ne isce§ po
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svojih preteklih dneh, a ¢e stopi$ ven izmed njih,
kakor ropar iz Sume, je kes tu, sredi tvoje poti
in ne ubrani§ se ga ve¢, dokler ni vzel svojega
tributa od tebe: take teZke ure, kakor tefejo zdaj
meni . . .“

«A zakaj prav nocoj?* je vzdihnil zopet
bolestno in pomodi is¢oé. ,Nocoj, — ko sem iz-
gubil mater!* . . .

In sklonil je glavo in vabil in iztegoval
prosece svoje roke po — Zalosti, da bi priSla v
njegovo srce in ga reSila — kesanja. A ni je
bilo. ,Kaj je to hudega!* se je oglasalo nekaj
hudobnega globoko v njem. ,Tvoja mati je bila
vedno enaka in danes si vsaj na cistem. Ne
hlini se samemu sebi, da ti je posebno hudo!*

Prikimal je z glavo in se zacudil, kako ga
ni ta nastop z materjo skoraj prav ni¢ presunil.
Zasmilil se je pal samemu sebi tam gori pred
Milkinim oknom, pa je malo pojokcal! ... Rogal
se je samemu sebi.

A zopet je osupnil nad svojimi mislimi. Saj
si je pogledal samemu sebi naravnost v obraz!
Skoraj zabavno se mu je zazdelo: ,Lej, tu sedita
dva Radana in se prijazno pomenkujeta in ¢e
hote eden opehariti drugega, se mu drugi po-
kroviteljsko nasmehne in ga potrka po ramenu,
¢es: ,Le pocasi, prijatelj, saj se poznava!*

Vstal je ter stopal pocasi po mehki pre-
progi gor in dol.

.Tako . . . tako!“ si je prikimal. ,To je
torej! Filozof menda postajam pocasi. Najprej
sem se odcepil od vesoljstva kot samostojen del,
zdaj pa vidim, da se mi je zopet ta del razcepil
na dvoje. Hm . . . Radan je tam zunaj na polju
oni veer pobral samega sebe s ceste in zdaj gre
lahko Ze v dveh na izprehod . . . In vsakdo iz-
med njiju se morda zopet lahko razpusti v nove
dele in vsak teh delov ponese svojo lastno bu-
taro tezav, in gospod doktor Radan sam bo morda
laze hodil po veliki cesti Zivljenja. Zalost razdeli
tem svojim delom, sam pa bo hodil zadovoljno
za njimi, kakor paznik za tezkoobloZenimi kaz-
njenci . .

»A brez ironiziranja!* se je izresnil in lahek
nasmeh, ki mu je bil zatrepetal okrog usten pri
zadnji primeri, je zopet zamrl. ,Je nekaj na tem!*
je pritrdil z glavo. In spomnil se je pesnika, s
katerim sta se neko¢ skupaj utila, pesnika in



njegovega modrovanja, ko sta si vCasih zveder
kuhala ¢aj.

.Vraga! v tebi je nekaj!* je planil tovari§
nekdaj naenkrat s sedeza in premeril z naglimi
koraki dvakrat, trikrat svojo sobico. ,Ti, Radan,
bi bil lahko decko, a jaz ne vem, Cesa ti manjka,
da si tak mameluk. Casih reces tako, da kar
ostrmim, kaj tako imenitnega, da bi ne pri¢a-
koval, a ¢uti se ti, da sam ne ve§, kje si to do-
bil, da, niti ne, da si kaj dobil, zato me zanimas
in bi te rad resil, a zastonj je, ko se sam ustav-
ljas svetemu dubu! A veruj, da na lastno skodo!
Samo mi, ki nam je posijalo solnce v dudo, znamo
izZziveti Zivljenje, samo mi znamo izpiti slast do
dna in posrkati Se zadnjo kapljico in samo nas
jezik zna dobiti celo v najgorjupejsi grencici pri-
jeten okus.*

Teh besed se je zdaj natanko spominjal.

«Zdaj, zdaj da bi imel koga, ki bi mi po-
magal!* je vzdihnil. ,Zdaj da bi prisel kdo z
lu¢ko v roki in bi me prijel ter me peljal ven
na soln¢no plan! . . . Toda . . . morda je boljse
tako, da si sam pomagam korakoma dalje na
ono stran, odkoder se kradejo Zarki k meni kakor
zlati trakovi, vabe¢ me, naj se jih primem in ti-
pam sam ob njih proti solncu ... In proti solncu
grem . . . to ¢utim! . .. In Ze ta pot je tako
sladka!... Tu se zasveti... tam se zasveti...
in iz teme tam zadaj plamti kakor zarja.. .

Da, prav je govoril takrat njegov tovaris-
pesnik: lazje je ziveti onim, ki jim je solnce po-
sijalo v duso, da so jo sami zagledali v sebi. ..
In taka dusa se potem sama vname in gori sama
iz sebe, kakor solnce . . . In edini plameni, ki
morejo temno in mrzlo Zivenje razsvetliti in ogreti,
so ti plameni . . .*

Zacutil je, da mu postaja glava bolj in bolj
tezka in trudna. Razpravil se je hitro in legel.

Z zaprtimi ofmi je gledal e nekoliko ¢asa
v temo ... In dale¢ tam nekje je videl iti mimo
Milko in potem Adelo... in Adela se je ozrla
vanj in njene o¢i so bile vse hrepenete in Za-
lostne . . . In potem je izginilo vse .

VIIL

Vtopil se je bil ravno v svoje delo, ko je
potrkal notar dr. Sami¢ pri njem. Poprosil ga je
nekih spisov ter potem pocasi in molce listal po
debelem aktu.

Radan se je veCkrat ozrl nanj in iskal je
necesa na njegovem obrazu in njegovih kretnjah,
po ¢emur bi ga mogel soditi. ,Notar se hoce pac
zabavati“, ga je bil oznacil stari odvetnik, in on

iz teh par besedi, ki sta jih izpregovorila doslej
s Sami¢em tuintam, tudi Se ni mogel najti dru-
gega na njem. Moz srednje, krepke, polne po-
stave, svezega, prijetnega obraza, zivih, inteli-
gentnih o¢i, sonornega glasu, moZ vedno dobre
volje in neprisiljene ljubeznivosti napram vsakemu,
— Radan je zaCutil, da je to eden izmed onih
ljudi, ki nimajo nikjer nobenega sovraznika, ki
se celo ves svet ogreva zanje in ki pa morda
ravno zaradi tega ne najdejo nikdar pravega, ve-
likega prijateljstva: ravno zaradi tega ne, ker ne
pride nikdar odlocen, iskren moz v polozaj, da
bi se moral zastaviti zanje z vso ognjeno silo
svojega prepricanja, z vso divjo strastjo, ki bukne
naenkrat iz globokotlecega spostovanja in obcu-
dovanja, ¢e kdo poskusi izustiti nizkotno opazko
o pravem, popolnem mozu.

.Da*, je prikimal predse, .ce se popol-
noma ne motim: za tega moza tamle bi se ne.
mogel nikdar posebno vznemiriti. Ako bi ga gra-
jali, bi morda izpregovoril zanj dobrohotno, po-
mirjevalno besedo, a brez ognja in brez strasti,

ako bi ga hvalili, bi moléal ali kve¢jemu ma-
lomarno prikimal, v srcu bi mi bilo pa najbrze
celo neprijetno, da se najdejo ljudje, ki se jim
zdi sploh Se potrebno, da hvalijo take prikazni.
Saj ni prav ni¢ na njih, ne dobrega, ne slabega,
— ¢emu se cuditi kozarcu nedolzne ciste vode,
da je tako ¢ista?*

Notar je vzdihnil. Potegnil je kos papirja
iz listnice in si nekaj zapisoval.

wNeprijetni so taki ljudje pravzaprav!* je
zaCutil Radan Se bolj odlo¢no. ,Zato neprijetni,
ker jih vse hvali! In ¢e reces kaj proti njim, —
in kontno postaned morda vendar nestrpen, ker
te s to bedasto hvalo izzivajo in izusti§ res kako
proti njim, celo hujSe, kakor sam hodes, pa
te zacudeno in grajevaino pogledajo in si mislijo:
Nevosljivec! Ali pa $e kaj bolj neumnega! Pro-
kleta tolpa!* je zaklestal strastno v svoji dusi in
pere¢ stud se mu je razlil &z njo, kakor val
motne gnile vode . .. In istofasno se mu je
zazdelo, kakor da se mu je namah zabliskalo
nekje v glavi. ,Zato morda ta gnus, ki sem ga
zaCutil Ze tolikokrat sredi med ljudmi? To je
torej vse samo ona disonanca, ki nastane, Ce
tréita drugo ob drugo tam notri Zivljenje in dusa,
ki stoji Ze sama po sebi nekoliko v strani, ne
da bi se tega zavedala? Govori se o posamez-
nikih, o idejah, o Zenskah, o bogve Se ¢em, —
pa te zaboli, ko blekne kak tepec svojo plehko
frazo in mu celo omizje pritrdi... In zato torej
tako hrepenece iS¢e$ z oémi, ali je Se komu, ka-
kor je tebi?“ . . .
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+Kon¢ano! Vrazje zmesnjave!* ga je zbudil
notar in mu vrnil spise. ,Dosti dela, kaj?*

»Ravno prav! Brez opravka bi itak ne vedel,
kaj poceti te ure tu.“

»Ali ste Se idealni!“ se je zasmejal oni.

»Zakaj?* je vprasal Radan razdrazeno vsled
tega smeha. ,Ta clovek misli res, da je bolj pa-
meten kakor jaz in hofe mene uditi Ziveti!* ga
je premeril zanicljivo.

«Eh, ne smete biti razzaljeni!* se je za-
smejal zopet Sami¢. ,Hocem le reci, da vsi vi
mladi gospodje delate spocetka kakor dninarji.
Pozneje se to navdusenje ze poleze, ko vidi ¢lo-
vek, da se res ne izplaca.*

Radan je skomignil malomarno in moléal.

+No, gospod doktor, povejte odkrito, kako
vam kaj ugaja naSe gnezdo?* je nadaljeval notar
prijateljsko in se naslonil ¢ez adjunktovo mizo.

.Hvala, prav dobro!* je odgovoril Radan.
-~ .Jaz sem si ze Zelel na dezZelo.*

~Pojdite!* se je zatudil oni. ,Kako je pa
to mogoce? Jaz za svojo osebo sem zapustil
mesto, ko sem bil imenovan za notarja, z ob-
cutki kakega sibirskega izgnanca in hrepenim od
tistega dne vedno bolj nazaj tja dol v sveto Ru-
sijo. Kaj pa nahajate lepega na dezeli?*

Radan se je nasmehnil.

-Kaj bos ti, revez, s ‘vojo votlo duso!* si
je mislil pomilovalno in s sladkim zadovoljstvom
sam s seboj. ,Meni je deZela povedala v desetih
dneh, kaj da je, — tebi je pa gora Se vedno le
grba sredi ravnine in gozd kup dreves in megla
vzhlapevanje mokrote!*

« Vi ste meScan, kaj ne, gospod notar?* je
vprasal glasno in kakor da ga hoce odpraviti.

«Da! In jaz sem vajen plesov, koncertov,
promenad, vsega, kar nudi mesto, kar ¢loveka
budi in drami. Tu pa mora$ otrpniti za ves svet!*
je zlezel zopet obzalovalno s svojega navdusenja,
na katero se je bil zaletel s proslavljanjem mest-
nega Zivljenja.

»S tem opravicuje svojo stupidnost! Kakor
da bi bil kdaj prej kaj boljsi!* se je namrdnil
Radan, potem pa dobrohotno pristavil glasno:

+Koncertov in gledalis¢a tudi jaz pogresam
in vsaj vcasih bo treba pogledati malo tja dol,
ko uprizore kaj dobrega! Da, tega res manjka
na dezeli!® je vzdihnil iskreno in se naenkrat za-
vedel, koliko je bil zamudil, ko je imel toliko
prilike v prejSnjih letih. Presedal je rajse cele
vecere po krémah in Ze nadel kak izgovor, ce
mu je notranji glas ocital, da pusti mimo sebe
toliko lepega, ¢esar ne bo videl in slial morda
nikdar ve¢. In zdaj je zacutil globoko sramo-
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vanje sam pred seboj in svojo krivico, ¢e odita
kaj notarju, ker si Zeli v mesto in med vse ono,
toliko nudece Zivljenje. Toda Ze naslednje Sami-
feve besede so mu dokazale, da mu ne dela
krivice.

«Bravo!* Pojdete pa kar z mano in z mojo
zeno prihodnjo nedeljo. Midva greva gledat _Tri
dni na mesecu*.

»To? To je vendar ni¢vredno zmasilo!* je
vzkliknil Radan presenecen, da naj napravi zaradi
Cesa takega to dolgo pot.

+Eh, za to se sploh ne gre!* se je zasmejal
notar. ,Meni so glavna re¢ toalete na odru in v
lozah in sploh dekoracija in oprema.*

+A tako?* je zategnil Radan.

In naenkrat mu je postala Samiceva blizina
neznosna in upajo¢, da ga s tem spomni na od-
hod, mu je namignil:

~Zakaj pa stojite toliko ¢asa? Ali ne sedete?*

.Hvala!“ se je poklonil oni in se udobno
posadil v ponudeni stol, kakor da se mu Se prav
nikamor ne mudi.

«Na, veste, na dezeli je sploh samo ena re-
Sitev: zakon!* je zaCel potem, pocasi povdarjaje.
»Tudi vi, dragi moj, se boste morali udati.*

Potakal je, kaj porece Radan, a ko je videl,
da lista raztreseno po aktu pred seboj, je nada-
ljeval v istem tonu:

.Vam itak ne bo manjkalo primerne ne-
veste. Saj imamo Se tukaj nekaj lepih gospo-
diten. Kaj pravite — Adela?* se je nasmehnil
prijateljsko.

.Kaj pa mesetari$?* si je mislil Radan in
ga pogledal.

»Gospica Adela? Jako lepo, bogato in dobro
dekle!* je rekel mirno in malomarno.

»Ej, vas bolj mika ona. . .* je namignil z
glavo na levo in mu pozZugal intimno s kazalcem.

.Katera?*

Radan res ni vedel, koga da misli.

+No, Milka!* je pomeziknil Samic.

»Jaz? Milko?“ je zarudel! ,Ta bi bila lepa!*
je vzkliknil Siroko.

Tu ima zdaj! Res, to je neprijetno! Torej
Ze vsi ljudje vedo, kar si je upal komaj sam
pred seboj misliti . . . Zdaj Sele vidi! . Saj
se mu morajo vsi smejati, ¢e sliSijo kaj takega!
Kake opazke bi delala gospoda v celem trgu, e
bi res naredil to neumnost! ... Ne, to mora
na vsak nacin preprediti, da bi ga kdo imel za
takega!

oKdo pravi to? Kaksne kvante so to?* je
vzkipel razdrazeno in jezen na vse one, ki so
govorili o tem.



Samicev obraz je bil ves socuten in istotako
ogorten, da mu delajo tako krivico.

.Saj sem si takoj rekel!* je vzkliknil vidno
razveseljen. ,Doktor Radan Ze ve, kaj dela!
hm ... sem jim rekel. Sicer pa imate popolnoma
prav!* se je nasmehnil naenkrat umevajoce in
zopet je pomignil Radanu z o¢mi: ,Tako za izpre-
membo . .. tako za ... bi ona ne bila napatna!*
— videlo se mu je, da $e ne ve, ali naj izusti
svinjarijo kar ven ali pa naj jo samo opise. . -
pri ljudeh, ki jih ¢lovek Se ne pozna popolnoma,
vcasih res ne ve, ali bi ali ne. — ,Tudi prevec
trda ni, kaj? ... Ej, vi ste ves hudicev, doktor!*
se je zakrohatal navdu$eno in ta smeh je po-
menil prav natanko: ,Oprosti, prijatelj, da sem
te mogel le za hip podcenjevati! So sicer oslina
svetu, a ti nisi, ti prav gotovo ne!*

Radan je vztrepetal pod tem smehom . . .
Kakor da mu sili gnojnica v usta, se je stresel . ..
O¢i so se mu same Siroko odprle in s trdim
obrazom je strmel v notarja. Ta pa je naenkrat
ustal in ga udaril krepko po ramenu.

LAmpak, strela! Bodite bolj previdni!* je
dostavil gromko. ,Njena mati pravi Ze po vsem
trgu, da ti¢ite vse vecere pri njeni hceri in da
mislite resno. Saj veste, kakSne so stare babe, ha,
ha! Pa prav res, Kot prijatelj vas opozarjam na
to. Tudi zaradi Schlegelna je bolje, ¢e ste pre-
vidni. No, kaj se tako drzite?* se je zasmejal
ge glasneje, ko je videl Radana vsega bledega
pred seboj. ,Ali ste mislili, da ostane kaj takega
tajno? Govorite s punico, — kaj je treba stari
vedeti! To sem pravil tudi vasemu predniku,
Valicu venomer. To se naredi opolnoli, ko se
najlepse spi! In konéno me je vendar ubogal.
Ej, to so bili moZakarji, ki so se nebesko zabavali
tam gori, a so znali skrivati. In ¢e jih je vpraSal
najbolj§i prijatelj, so se delali nedolZzne, kakor sam
sv. Alojzij. Hudica, Skoda, da je clovek porolen!
Tu imate vzglede, ha ha! Saj mi ne zamerite?*

,Cemu?* je zmajal Radan leno in malo-
marno z ramami. ,Saj niste slabo mislili!*

.Nasprotno! 1z resnitnega prijateljstva sem
vam rekel!* je vzkliknil Sami¢ gorko. ,Ej, vi Se
ne poznate Novinj! Sicer pa Se najboljSe naredite,
te pustite vse to. Ali se izplata mazati se s tako
stvarjo? Se eno podoknico in zaoknico, — potem
se pa Adele lotite. Tu bo groSev, prijatelj! Torej
na svidenje!* je prikimal prijazno in odSel.

Radan je strmel dolgo ¢asa za njim, potem
pa se je pocasi dvignil in stopil k oknu. Bori so
stali navpitno in se niso zganili. Visoko tam gori
na nebu je Zdel zamisljen, siv oblak in ni vedel,
ni kod ni kam . . .

Vmil se je trudno na svoj stol in se na-
slonil s tezkim vzdihom nazaj . . . Temno se
mu je bilo naredilo v dusi, kakor e se razleze
zlatega poletnega dné ¢rn oblak ¢ez celo nebo od
vzhoda do zahoda . . . Tako tiho in svecano je
vse okrog in ¢e krikne kje katera onih brzokrilih,
¢rnih ptic, ves, da jo je strah . . .

Sklonil je glavo in sopel tiho, ker ga je
motil v tej grobni tiSini lastni dih. Bilo mu je
tako Cudno tezko in hudo pri srcu ... Vse ogor-
¢enje, da ga je oni Clovek prej-le smatral svoje
vrste, ves gnus nad temi ofmi, ki so se upirale
tako nesramno prijateljsko vanj, ves stud nad
svojo lastno strahopetnostjo, da je pred onim
zatajil v sebi vse, kar je bilo dobrega v njem in
da ni zakrical od besnega protesta, — vse se je
bilo splazilo k tlom in samo ¢rna senca se je raz-
grnila ez vso njegovo duso, da je Zivljenje tako
grdo in umazano, da ljudem tako neznosno smrdi
iz prs, ¢e se sklonijo k tebi in ti govore Cisto
od blizu . . .

In vsem smrdi iz prs, — Kkar jih je teh ljudi
tukaj, vsi so gnili tam notri, do droba . . . Ne
samo, kar jih je tu .. . povsod je dihal isti oku-
zeni zrak . . . A Se cutil ni tega in poziral je
sam s slastjo ta vzduh, — Sele zdaj, ko mu je
dahnila zemlja zdravo, duhtece in krepko v obraz,
mu je prezradila celo dusSo in vonj po soln¢nih
brdih mu jo je napolnil . . . In zato mu je tako
neznano, e se skloni k njemu kdo in mu govori
¢isto od blizu . .

Vstal je zopet in hodil pocasi gor in dol

.Saj se ne gre zato, kaj mi je povedal,
ampak kako mi je vse to povedal! Na vse zadnje
kar se tice Milke, ima morda popolnoma prav,"
so se mu misli naenkrat obrnile.

Ustavil se je in uprl odi v tla.

,Da, zakaj pa bi ne bilo res vse to? Bogve,
ali ni morda rafinirana stvar, ki je iztaknila v
meni custvenega Cloveka in se mi kaZe vsa v
lepi ludi. Hm, z drugimi pa je bila kakor je pac
hotela, — jaz je nisem videl! . . .*

.Saj vendar nisem kaka §leva!“ se je vzravnal
naenkrat ponosno in odlotno. ,Tu ni ni¢ cincanja
tja in sem! Adela stoji Cista pred menoj in pred
svetom in ne bo se mi treba bati, da me kdaj
kaj pici iz kake zasede: ,Tvojo Zeno sem imel
Ze jaz in Se ta in Se ta.' Tu je vse jasno pred
menoj in pred ljudmi! Drevi grem gor in zacnem
pripravljati vse potrebno. In s tem — amen!*

Obraz mu je bil hladen in trezen in na obeh
straneh ust je bilo zarisanih po dvoje pustih,
trdih ¢rt.

(Dalje pride).
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ALEKSEJ NIKOLAJEVIC

Kisinjevu v ruski Besarabiji Zivi kot
carski gubernator moz, ki je storil
za poznanje Slovencev, njih kulture
2 in domovine med Rusi ve¢, kakor
vsi drugi Rusi skupaj A. N. Haruzin. Sedanji
gubernator ruski na sila vazni politi¢no - admini-
nistrativni tocki je veckrat prepotoval slovenske
in balkanske dezele, prebival je dalje ¢asa na Go-
renjskem, zlasti na Bledu, ter je spisal o nas celo
vrsto knjig, broSur in ¢lankov. Nasi politiéni listi
so leta 1902 in 1903 v podlistkih in ¢lankih so-
glasno priznavali, da se med Rusi Se ni pisalo
o Slovencih toli temeljito in hkratu toli simpa-
titno, kakor je pisal tedanji kronski svetnik v
Peterburgu, A. N. Haruzin.

Po strasnih prizorih med boji pravoslavnih
Rusov in zidov je postalo mesto KiSinjev ob reki
Dnjestr svetovnoznano, nas Slovence pa zanima

A. N. HARUZIN.
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prav sedaj Se zato, ker viada v njem v imenu
carja Nikolaja na3 najodli¢nejsi ruski prijatel],
gubernator Haruzin.

A. N. Haruzin je bil rojen 1. 1864. iz stare, ple-
menite rodbine tatarskega pokoljenja, ki sega nazaj
do XVL stoletja. Posecal je gimnazij v Revelu in
pozneje vseuciliS¢e v Moskvi, kjer je poslusal na-
ravoslovska predavanja. Ko je dosegel doktorat,
je zasebno Studiral pravoslovje, v ¢emer je tudi
dosegel doktorsko cast. V letih 1887.—1888. je
raziskaval kirgisko step, in mu je podelilo vse-
ucilis¢e v Moskvi za tamkaj nabrane zbirke ve-
liko srebrno kolajno. Haruzin je sploh izvrsten
raziskovalec in opazovalec. O tem pricajo njegova
dela najbolje. Po vsakem znanstvenem potovanju
podaja v knjigah in brosSurah svoja opazovanja
SirSemu obdinstvu. Svoje potovanje po kirgiski
stepi je opisal v knjigi: ,Stepnye ocerki* (1886).
V svojem 24, letu je spisal delo ,Hirgizy Bu-
keevskoj ordy“, ki obsega dva zvezka. Za to iz-
vrsino delo ga je vseudilis¢e v Moskvi odlikovalo
z zlato kolajno; drugo zlato kolajno pa mu je
podelilo vseudilis¢e v Peterburgu.

Da bi izpopolnil svoje etnografske studije,
je prepotoval Haruzin v svojih dijaskih letih s
svojim starejSim bratom severovzhod evropske
Rusije, nadalje 1. 1883. pokrajine donskih kazakov;
po narocilu moskovskega vseuciliS¢a pa je potoval
I. 1885. v Transkavkazijo do Ararata in do per-
zijske meje

Nato so se zacela samostojna potovanja.
Vseucilis¢e v Moskvi ga je poslalo v svrho zo-
oloskih in antropoloSkih S$tudij na Krim in na
Egejsko morje. L. 1889.je potoval zopet na Krim,
sedaj po narotilu arheoloSkega drustva v Moskvi
in je s tega potovanja spisal dvoje del.

L. 1891. se je na poziv vseucilis¢a v Moskvi
odpravil v Kavkaz, da ga Studira v etnograiskem
oziru.

Kot nadaljnji sad svojega opazovanja in
svojih Studij v kirgiski stepi je podal Haruzin
Rusom tega leta Se troje drugih velevaZznih del.
V istem letu je vstopil tudi v drzavno sluzbo v
estlandski guberniji ter se je udelezil vseh re-
form. Kot ¢lovek izredne trudoljubnosti se je za-
nimal za vsak pojav v Zivljenju. O dijaskem
vprasanju je spisal dve razpravi. Nadalje je v tej
svoji sluzbi spisal tudi Se dve znameniti deli:



.K antropologiji naselenija Estljandskoj gub. Revel
1894, g.* in  Krestljandskoje zemljevladenije v
Estljandskoj guberniji, t. I. i Il. Revel 1895. g.*
Za to poslednje delo ga je odlikovala carska aka-
demija znanosti v Peterburgu z zlato kolajno.

L. 1895. je sedel Haruzin v drZavnem svetu;
zavzemal je eno najodliénejsih uradniSkih mest
ter je bil ¢len raznih znanstvenih drustev, tako
zemljepisnega, antropolodkega, pravnega, naravo-
slovnega, arheoloskega in mnogih drugih drustev.

L. 1899. pa je napravil veliki u¢enjak znan-
stveno potovanje po Balkanu, po Bosni in Her-
cegovini in je napisal znamenito delo: ,Bosnija-
Gercegovina. Oc¢erki okkupacionnoj
provinciji Avstro-Vengriji (s kartoju)
S. Peterburg 1901.*

Razun nastetih del pa je napisal neumorni
znanstvenik Se nesteto drugih del in brosur, ki
razmotrivajo agrarna, arheoloska, etnografska, zo-
oloska in druga vpraSanja. V glasilu kneza Uhtom-
skega v ,S. Peterburskije Vjedomosti* je priob-
¢eval krasne ¢lanke o nas Slovencih, ki so se
odlikovali po skoraj pedantski natancnosti in
skrajnji objektivnosti.

L. 1902. je izdal v odtisku po clankih v
,Ruskem Vjestniku* brosuro ,Nacionalnaja
evoljucija slovincev* (str. 52), v kateri je
podal kratko zgodovino slovenskega naroda, raz-
voja njegove kulture in politicnega Zivljenja, dalje
pregled naSega Casopisja, nasih drustev ter ka-
rakieristiko klerikalne in liberalne stranke z ozi-
rom na rusofilstvo. Istega leta je izdal Clanke iz
istega ,R.V.* v broSuri ,Krajnskij kraz i ego
¢udesnija javlenija (9 str.) delo, v katerem
je zelo zanimivo poro¢al o Krasu, kraskih jamah
in v prvi vrsti o Postojnski jami. Istega leta je

HRAST.

Ferdo Plemié,

Nekje, nekje tam v gozdu za gorami
sameva hrast med gosc¢o temnih smrek,
od morja so priveli ga vetrovi

in tu je vzrasel, Zil, preZil ves vek.

Nekje, nekje tam v gozdu za gorami
se ¢uje v sivem mraku tih Selest,
tedaj mogoénim pravil je vetrovom
mogoéni hrast precudno to le vest:

izdal v li¢nej knjiZici ,Avstrijskaja Krajna“
(26 str. velikega formata) z 39 lepimi fotograi-
skimi ilustracijami popoln opis dezele Kranjske,
v prvi vrsti pa Bleda, Postojne, Ljubljane in
Kranja. L. 1903. pa je izdal kot odtisk clankov
v ,Zivi starini* 100 str. obseZno knjigo ,Zilidce
slovinca Verhnej Krajny* (iz materijalov po
istorii razvitija slavjanskih zilis¢) z 62 krasnoizve-
denimi slikami originalnih notranjih in zunanjih
lic hi§, ko¢, delavnic, sirarnic, hlevov, svinjakov,
uljnjakov, skednjev, drvarnic i. dr. V tej knjigi te-
meljito razpravlja o originalnem narodnem znacaju
gorenjskih bivalis¢ ter okraskov. Toli natanénih
poudevanj o tem veleznamenitem predmetu, ki se
izgublja vedno bolj iz gorenjske domovine Slo-
vencev, ni pisal §¢ noben Slovenec. O znalaju
in nadinu Zivljenja naSega kmeta pa je spisal
Haruzin $e posebno delce ,Krestjanin av-
strijskoj Krajni i ego postrojki.*

To je kratek obris delovanja ruskega viso-
kega uradnika, ki se za Slovence toli zanima,
kakor doslej Se noben slovanski brat. Jedva
40 letni ruski veljak, ¢egar politicna Karijera Se
daleko ni zakljuéena in Cegar ucenost, jeklena
vzirajnost, energija in inteligenca ga usposabljajo
za najvisje posle pri ruski vladi, ta moZ je na$
prijatelj in intimen poznavalec naSe domovine,
glasnik njene lepote in vrednosti! Malo mozZ
imamo Slovenci na visokih mestih, ki bi bili na-
Semu narodu in na8i domovini vsaj praviéni, kaj
$e, da bi nas ljubili! V ruskem Kisinjevu pa Zivi
gubernator Haruzin, ki nas pozna do dna duse,

ki nas Cisla in ljubi. Bodi mu hvala!
7 M. T. G

= Gl Slov. Narod* 3. 166—168. 1. 1903, .Edi-
nost* 56,122, 1. 1902, in ,Dom in Svet* str, 438—441.
1. 1903,

LSamevam sto Ze let, sto let se Siri

vejevje hrepenece mi v objem,

objel bi rad, za¢util v svojem srcu

ljubezen, srefo ... kaj, pa¢ sam ne vem!* —

Nekje, nekje tam v gozdu za gorami
zasveti se med vrhi svitel lesk,

tja v stari hrast udari Ziva iskra,

in hrast se cepi, zemljo stresa tresk.
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VI. KONGRES SLOVANSKIH CASNIKARJEV V
OPATIJI-VOLOSKI.

ko nas ne varajo vsa znamenja, po-
) staja platonska ideja vseslovanske
vzajemnosti polagoma dejstvo, -
ideal resni¢nih Slovanov do-
biva kri in meso. Lani osorej smo doZiveli v Be-
lemgradu historicnoznameniti, epohalni treno-
tek, da so si lezali v iskrenem bratskem objemu
Bolgari, Srbi in Hrvatje, meseca aprila so bili
Bolgari in Srbi ve¢ dni ljubi gostje hrvatskih
umetnikov, knjizevnikov in ¢asnikarjevv Zagrebu,
spocetka maja se je vrSil v Moskvi kongres
poljskih in ruskih casnikarjev, pisateljev in aktiv-
nih politikov in od 13.— 17 maja pa se je vrsil
v Opatiji-Volski ze VI. kongres slovanskih
tasnikarjev iz vse Avstro-Ogrske. Tu so bili Rusi,
Malorusi, Poljaki, Cehi, Slovaki, Hrvatje, Srbi in
Slovenci, in med njimi se ni pojavila niti senca
nesloge, ako pa se morda ta ali oni vendar ni
strinjal z vsako izgovorjeno idejo, ni vsaj poka-
zal svojega nesoglasanja, nego je Zrtvoval osobno
preprianje skupnosti, podrejajo¢ se rad ideji
vseslovanske vzajemnosti. To je
velikanski, za razvoj politinega in kul-
turnega zivljenja Slovanov neprecenljiv
napredek!

Ko se je po inicijativi duhovitega
ceskega pisatelja, in feljetonista Kuiinerja
v Pragi sklenilo, da se zatno prirejati
kongresi slovanskih casnikarjev, je pac
vsakdo Zelel, da bi se Kuffnerjev predlog
udejstvoval, toda malo jih je bilo, ki bi
bili upali, da se bode vrsilo ve¢ kot dvoje
troje takih kongresov. In resni¢no, dasi
je vladalo na kongresu v Pragi in v

=

vseh

Krakovem najlepse edinstvo, na tretjem
kongresu v Dubrovniku so se mahoma zgrnili
hudourni oblaki, in pojavil se je razpor med Srbi
in Hrvati in sloga med Cehi in Poljaki ter med
Rusi in Poljaki se je ruila. Toda zopet so bili Cehi,
ki so znali diplomatsko premostiti nastale prepade
in vez med slovanskimi casnikarji prekovati ter Se
bolj utrditi. Oblaki so se razprsili, in na kongresih
vLjubljani ter predlanskim v Pizni ni bilo ve¢
sledi o kakem globljem nesoglasju. In tako se
je mogel vrsiti letos Ze VI. kongres v Opatiji-
Voloski brez najmanjSe disonance.

Sloga casnikarjev rojeva slogo casopisja in
sloga Casopisja rojeva slogo narodov. V tem {idi
ogromna vrednost kongresov slovanskih dcasni-

-
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karjev in knjizevnikov. Iz opetovanih oseb-
nih stikov Zurnalistov, teh prvoboriteljev za
polititne, kulturne in gospodaiske pravice
posameznega slovanskega naroda, iz pri-
jaznega obcevanja vseh dusevnih zastopnikov
slovanskih vzras¢a renesansa slovanskega
nacionalnega zivljenja in z njim srenejfa,
svobodnejsa bodoénost vseh Slovanov. Ako
bi ti kongresi ne donaSali nikakih drugih
koristi, je Ze to blizanje k popolni du$evni
slogi Slovanov v Avstro-Ogrski in tudi zu-
naj nje ogromne, nepreplacljive vrednosti!

Druga korist teh kongresov pa je or-
ganizacija slovanskih Zurnalistov, kovanje
mocne, velikanske zveze vseh razli¢nih slo-
vanskih casnikarskih in knjizevniskih sta-
novskih drustev. Tudi na polju stanovske
organizacije so bili Cehi prvi, za njimi so prisli
Poljaki in Rusi ter kon¢no letos Se mi — Slo-
venci, ki smo nastopili prvi¢ javno s svojim ,dru-
stvom slovenskih casnikarjev in knjizevnikov®.
Stanovski interesi ¢asnikarjev in ¢asnikarstva ter
zdruZenega knjiZevnistva se morejo zastopati
uspe$no le z mocno organizacijo, ki oklepa
posameznike v enoto; skrb za bodoénost, pre-
skrbljenje onemoglih ali bolnih ¢lanov in njih
udov in sirot, ureditev avtorskih pravic, regula-
cija honorarjev in tantijem, posredovanje sluzb. ..
vse to bo naloga nove organizacije slovenskih
zurnalistov in literatov. Ze osobna sloga sloven-
skih casnikarjev in knjiZevnikov mora S$¢asoma
ustvariti ugodnej$e razmere, tem bolj ugodne pa,
ker stopi slovensko druStvo v ,Zvezo slo-
vanskih Casnikarjev* ter obenem v ,Med-
narodno zvezo Casnikarjev®. S tem so
postali Slovenci faktor v evropskem ¢asopisju, v
katerem imajo Cehi
in Poljaki ze svo-
je oficialne zastop-
nike.

S W

KRMLJENJE GALEBOV.

Tako se pridruzuje moralni koristi kongresov
slovanskih Zurnalistov tudi realna, eminentno
prakticna korist, ki je najveCjega socialnega po-
mena za vsako narodnost.

Gostoljubna Voloska in Opatija sta sprejeli
slovanske casnikarje in knjizevnike s svojo raz-
koSno primorsko krasoto in z uprav bratovsko
ljubeznivostjo. Sprejemni odbor, na ¢&elu mu
dr. Andrija Stanger, Zupan Voloske in nacelnik
zdraviliSke komisije, hrvatski novelist in dramatik
Viktor Car Emin ter odvetnik dr. Ivan Pos¢ic, je
poskrbel, da so imeli vsi slovanski gostje, ki
so bili nastanjeni po vilah in hoételih v Slatini,
Opatiji in Voloski, vse najveje udobnosti tekom
4 dni svojega bivanja med ondotnimi Hrvati in
Slovenci; hrvatsko-ogrska parobrodna druzba pa
jim je dala na razpolago svoj elegantni in brzi
izletni parnik ,Tatra“, ki je peljal Casnikarje iz
Opatije po divoinem Adrijanskem morju mimo
Reke in Sulaka ob Kraljevici—Cerkvenici — Selcal

Novem med kvarnerskimi otoki v Senj.
Bile so to krasne ure poetskoslikovitih vtiskov!
In srecni smo bili sprico lepote te rajske slovan-
ske zemlje, pokrite z lovorikami, oljkami,
pomaran¢niki, smokvami, cipresami, tujami,
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oleandri, mespili in raznovrstnimi palmami!
Tu uspevajo bohotno zlate oranZe, betanije,
mirte, viSnjevocvetni roZmarin, usnjate aloje
in magnolije in videli smo po hiSah plazece
se ogromne grme roZ vseh vrst in barv, -
po holmih in gricih pa so Sumeli gozdovi
hrastov, smrek, jelk, cederin pinij. Razko$no-
krasna je ta hrvatska zemlja, ki je na slo-
vanskem jugu ni enake!

Kakor pripoveduje zgodovina, so jo
zasedli Slovani okoli 1.610, ko so v druzbi
Avarov pod vodstvom Langobarda Agilulia



prihrumeli v Liburnijo in v lllyricum; poslej se niso
Slovani umaknili ve¢ iz teh krajev in se pac nikdar
ve¢ ne bodo. Zacetkom XIV. veka je postala Libur-
nija trajno avstrijska; I. 1369. je dobil gospodstvo v
Liburniji plemiski rod Wallseeski, ki je ustanovil
tik luke benediktinsko opatijo (Abbazia) pod pa-
tronatom sv. Jakoba na kolu (San Giacomo al
palo). Ta opatija je dala krasnemu zalivu z luko
in sedanjemu zdravilid¢u svoje ime — Opatija.
V opatiji sv. Jakoba so ziveli tekom stoletij razni
redovi, Benediktinci, Avgustinci, Pavlinci (eremitje)
in Jezuitje, dokler ni nasa drzava 1. 1773. samo-
stana in njegovih ogromnih posestev proglasila
svojimi. V spomin na opatijo pa se je ohranilo
ime kraja, naslov visjega duhovnika na Reki, ki
se zove §e danes Abbas, in pa ostali so tudi ve-
liki vinogradi, vrtovi in gozdovi, ki so jih zasa-
dili in obdelovali menihi.

Da je Opatija danes svetovnoznano in pri-
ljubljeno zdravilisce, je v prvi vrsti zasluga du-
najskega zdravnika in vseudiliSkega profesorja
dr. L. pl. Schrotterja, ki je pred 30 leti prvi spo-
znal krasoto avstrijske Riviere in ugodno lego
zdravilnih morskih kopeli ob opatijski romanti¢ni
obali, v drugi vrsti pa Casnikarja in dubovitega
pisatelja dr. Noéja, ki je s svojimi izbornimi, ele-
gantnimi feljetoni opozoril generalnega ravnatelja
juzne Zeleznice, Friderika Schiilerja na lokalne in
klimatiéne prednosti Opatije, na kar je juzna Ze-
leznica zacela postavljati z modernim luksusom
opremljene hotele (,Quarnero®, ,Dependance I,
1. in 1IL.*, ,Prestolonaslednica Stefanija* i. dr.)
vile, kopeli, urejati lepe parke, Siroke poti ob obali
na juzno in severno stran, sezidala je tudi veliko
brzojavno in postno poslopje v benetanskem slo-
gu itd. L. 1896. je dobila Opatija-Voloska
elekiricno razsvetljavo in . 1897. vodo-
vod z Ucke gore. Billroth, Hanslick in
Virchow so priporotali svetu Opatijsko
zdravilis¢e, v katerem so iskali zdravja
in uZivanja naravnih krasot Ze razni ce-
sarji, kraljice, nadvojvode, knezi, kneginje,
ministri in razni aristokrati iz vseh delov
Evrope. Kako silno narasca Stevilo zdra-
vilisénikov, dokazuje najbolje dejstvo, da
je prislo v Opatijo leta 1883.84. Sele
1412 oseb, leta 1903. 4. pa ze 23.223
oseb.

Tekom tridesetih let torej je postala
Opatija iz nicevne ribiske vasice svetovno
renomirano zdravilis¢e, ki je v slovanski

posesti, dasi so v upravni komisiji tudi nekateri
in Italijani.

V sosednji ob¢ini Voloski so si zgradili
Hrvatje in Slovenci velik in lep ,Narodni dom*
(Hotel Liburnija), v katerem imajo svoje bivalisce
narodna drustva .Sokol*, pevsko drustvo
JLovor* ter dramatiéni in tamburaski klub. Vo-
loska ima isti znacaj kakor Opatija, pac pa so
javni uradi (glavarstvo, sodis¢e, davkarija in Zu-
panstvo) vsi v Voloski, kjer vlida zivahno narodno
delovanje.

V tem prelepem slovanskem okraju, kjer se
oko ne more nagledati veliastnosti morja, nad
katerim se zibljejo v impozantno Sirokem poletu
beli galebi, posedajo na morsko gladino ter se
zibljejo na slanih valovih, — na obali vecno-
krasnega morja, po katerem plovejo neprestano
ladje, parniki in ribiske chioggiote, tu so torej
zborovali ze Sesti¢ slovanski Zurnalisti in literatje
v popolni slogi in edinstvu. Vsakdo je govoril v
svoji materini¢ini, a razumeli so se vsi, — raz-
umeli, spoStovali prepricanje drug druzega ter
socustvovali med seboj kakor brat brata . . .

Tako smo doZiveli zopet praznike slovan-
skega casopisja in slovanske vzajemnosti. Kar
se je zdelo Se pred Sestimi leti nemozno, videl
smo v Opatiji in Voloski udejstveno, izvrSeno.
Vzajemnost je doseZena, sedaj treba le Se, da jo
izkoristimo, da jo izpremenimo v dejanja . . .
To zelé vsi pravi slovanski casnikarji, in dal Bog,
da nas privedejo bodo¢i kongresi vsaj v nasled-
njih Sestih letih tako dalet, da bo seme, ki smo
ga doslej polozili v svoje duSe in v svoja srca,
zacelo tudi roditi na ¢ast in prospeh nase skupne,
velike domovine vseslovanske!

Fr. G—r.

OPATIJA (SAMOSTAN)
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NAD PREPADOM.

Roman. Spisal Fran Govékar.

VIL
rofesor Koder je bil ogoréen, ker ga
ni poslusal nih¢e. Z mraveljsko skrb-
nostjo je bil sestavljal doma ure in
ure najnatanénejse in v vseh detajlih

program velike narodne veselice na
korist slovenske uboge Solske mladine, sirot in
bolnikov, spisal si je bil kaligrafsko celo vrsto
predlogov, ki naj bi se na danasnjem zborovanju
obravnavali parlamentarno, kakor se spodobi za
sveto domovinsko in plemenito ¢lovekoljubno
stvar, ter se je bil naudil dolgega ginljivega na-
govora, polnega najglobokoumnejsih citatov naj-
razlicnejSih latinskih in gr8kih, nemskih in slo-
venskih pesnikov. In sedaj je stal, govoril s
povzdignjenim, od najblaZjega solutja tresodim
se glasom, — a poslusal ga ni nihce.

Stanovanje dr. Kolari¢a je bilo zopet polno
najodli¢nejSih narodnih gospic, gospej in gospo-
dov. Sklicala jih je h konéni seji gospa Olga
Kolariceva, ker le Se dober teden je bilo do skle-
njene veselice, a dogovoriti in pripraviti je bilo
Se vse. Profesor in notarka sta bila obsla vse
mesto ter vse kolickaj imovite osebe v okolici ter
nabrala nekaj stotakov; sicer pa se ni zmenil za
veselico doslej nihée. Gospa Olga si je pa¢ na-
rotila pri dunajski Sivilji najmodnejo plesno svi-
leno obleko, a tega ni vedel razen dr. Zoreta
nih¢e. Treba je bilo torej hiteti! — Profesorja
Kodra je vsa stvar resniéno Ze skrbela in &e bi
ne imel v Zivahni notarki bitja, ki ga je svojimi
laskanji in idealnimi vzdihi vzdrzevala pri dobri
volji, vrgel bi bil Ze davno svoje blagajnistvo
proé. Cemu bi se pa¢ ¢lovek Zrtvoval sam, ako
drugi nimajo prav nobenega smisla za stvar!

In sedaj je, stoje¢ za okroglo mizo v sve-
Canostni pozi, osorno pogledal preko svojih na-
oc¢nikov ter zakrical:

LAli . . . gospoda . prosim posluba!
Jaz ne bom govoril gluhim usesom in se rajsi
takoj oddaljim . Ce nodete, pa pustimo vse
skupaj!*

In togoten se je vsedel.

Druzba je za hip presenedena umolknila,
toda mala debeluska notarka je razburjena pri-
hitela v svoji vijoliasti obleki, dvignila rotece
kratke, zavaljene roke ter, popravljaje si svoj
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ogromni, s ticki, cveticami in nojevimi peresi
preoblozeni klobuk, vzklikala zanosno:

.Izborno, gospod profesor! Krasno govo-
rite . . . vse sli§imo ... docela se strinjamo!
Kar nadaljujte, prosimo, — kar nadaljujte !

In po sobah je kakor na povelje zavrialo
ploskanje, in ve¢ Zenskih in moskih glasov je
klicalo:

-Bravo! lzvrstno! Zivel, gospod profesor!*

Tudi gospa Olga je prihitela odnekod, se
nagnila smehljaje k profesorju ter mu polozila na
rame svojo malo, okroglomesnato roko.

»Al, velikansko, gospod profesor!* je dejala.
»Vas program je vzoren! Vse je navduSeno!
Prosim. le nadaljujte!* In z bliskajotimi o¢mi
mu je poredno pokimala ter naglo odhitela v so-
sednjo sobo.

Koder pa je zadovoljen vstal ter svoj govor
nadaljeval, Sepet, smeh in Sum pa se je zacel
iznova .

Poleg krasne gospe Cigalecke, visoke ¢rnke
prelestnolepega stasa, a mrtvohladnega, kakor
mramoren kip belega obrazka, bujnih ¢mih las
in velikih rujavih brezizraznih o¢i je sedel lajtnant
Ditrich.

»Oh, milostna . . . bei meiner Ehre kann
ich es beschwdren!* ... ko sem vas videl prvi¢,
sem mislil, da ste Italijanka. Vasa ¢udovitokrasna
rast, vasi ¢rni, Carobnoérni lasje in vasa kakor
Zzamet fina polt . .

+Ali prosim vas, gospod lajtnant!“ je vzdih-
nila Cigalecka in zardela, v o&i pa jej je stopila
vlaznost, da jih je naglo povesila.

»Resnitno, samo ltalijanke imajo tako pre-
lestno polt kakor vi, milostna! Glauben sie mir,
denn ich mache prinzipiell nie und Niemandem
Komplimente! Takega telesa, takih o¢i in takih
las med Slovenkami Se nisem nasSel! Ah, ko bi
vi vedeli, kako sem v tistem hipu zavidal va-
Sega gospoda soproga, dasi ga Se danes ne po-
znam!*

Zbegano in nerazumeca lajtnantovih besed, je
sklonila Cigalecka zopet svojo glavo in vzdihnila:

~Mojega mozZa ste zavidali?! Oh, odkar
sva poro¢ena, je bolehen . . . veste, strasno pu-
tiko ima! V¢asih mu zaide v noge, da ne more
niti koraka brez palice in vCasih mu skrivi hrbet,
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da se ne more ganiti v postelji! Malokdaj je
zdrav, a Se takrat je ¢meren iz strahu, da se mu
bolezen ne ponovi!®

.Ti uboZec! Pa s ¢im ga zdravite? Ali za-
hajate v toplice? Niti slutil nisem . . .*

.V toplicah sva vsako poletje, ali najbolj
mu $e pomaga masaza . . . Oh, koliko pretrpim
pri tem!* Nehote se je ozrla na svoje roke.

.Torej ste mu vi zajedno zdravnica! Mi-
lostna, jaz vas ob¢udujem . . . jaz sem ginjen!
Dovolite!* Stegnil je svojo roko po njeni ter jo
poljubil. ,Te lepe, blage rocice! — Vidite, zopet
moram zavidali gospoda soproga, da ima ne le
krasno, nego tudi plemenito, poZrtvovalno Zeno.
Einfach — ldealweib!*

Roke ni izpustil iz svoje, nego se igral z
njenimi prstki ter se delal, kakor da ogleduje
njene briljantne prstane. In hipoma se ozrsi v
njene velike, krasne oci, se je sklonil prav blizu
njenih sila drobnih uSesc ter je vprasal s solut-
nim glasom:

»Ali imate kaj otrok, milostna?*

,Zalibog, enega samega sem imela, pa $e
ta — bila je deklica — je umrl! Imela sem ne-
srecen porod . . . oh, veste, mislila sem, da bom
se sama umrla! Klicati so morali namre¢ zdrav-
nika . . . oh, ¢e bi vam hotela vse povedati, ne
verjeli bi, da sem mogla prestati toliko!*

.Kako se mi smilite, milostna! Tako idealno-
lepa Zena, pa toli nesre¢na! Man muss einfach
an der Gottesgerechtigkeit zweifeln, bei meiner
Ehre! Pa kako je bilo to, gospa? ... prosim
pripovedujte! — sila me zanima!®

Pobral je z njenega kolena ¢rn, fin lorgnon
ter pustil za hip potivati svojo roko na njenem
narocju.

Cigalecka se je naslonila ter mirno, breziz-
razno zroca v lajtnantove zZivahne oé¢i pripovedo-
vala povest svojega edinega, nesrecnega poroda. ..

Jn sedaj te pusca v miru, — popolnoma
v miru?*

,Popolnoma.
secev !*

»Ah, ljubica, torej si resnitno vsa moja! —
Ne mores si misliti, koliko sem trpel, kadar sem
se domislil, da je on tvoj moz, ki ima vse pra-
vice! Nikdar nisem verjel, da je ljubosumnost
toli stradna bolest! — Oh, Olga, kako te ljubim
— kako te ljubim!*

Skrivoma je vtaknil dr. Zore svojo desnico
za Olgin hrbet ter jo Z njo strasno objel okoli
pasu, ne da bi se pri tem premaknil na svojem
sedezu.

Ne poznava se Ze par me-

.Ljubim te, Olga, blazno, da bi izdal zate
ves svet, da bi mogel postati zate morilec in raz-
bojnik! Samo to razmisljam, kako bi te osvojil
docela in vso le zase, vetno, Olga! Na Ameriko
mislim . . . na odvetniSko in notarsko pisarno
v Newyorku ali kjerkoli . . . na Svico . . . moj
bog, nacrte delam no¢ in dan ter mislim le nate,
Olga! Ali me ljubi§? Reci, povej mi Se enkrat:
— ali me ljubi§, Olga?!*

»Saj ves . . . dokazala sem ti!* —

.Da, vem, dokazala si mi, ti sladka, ti dobra
moja ljubica!*

.Toda na Ameriko ne misli .
otroke! Ne zapustim jih nikdar!*

«Njegove otroke? Nikdar?* - Pomisli,
da so njegovi, Cloveka, ki ga nisi ljubila nikoli
in ki se ti danes gabi!*

»Moji so... mati sem njihova! Ne zahtevaj
preve¢, saj ima§ vse! — Zdrav! Nocoj moz od-
potuje . . . Cakala te bom.*

.Ne, ne, Olga . . .“

Hotel je e govoriti, pregovarjati jo in ro-
titi, a odsla je ponosnodvignjene glave, razkosno
se zibajo¢a v svojih bokih in ljubeznivo se smeh-
liaje k svojim gostom. Dr. Zoré pa je ostal sam
in ¢util se je nepopisno nesrefnega.

.Kaksen ¢lovek pa sem vendar!* je razmisljal.
+Mozu, ki se mu delam najzvejstejSega prijatelja
in najvernejSega somisljenika, sem kakor ponocni
tat ukradel zvestobo Zene, pogazil sem v blato
njegovo cast in sedaj hotem ukrasti Se njegovim
otrokom mater! Kak$en sem ¢lovek vendar! V ¢aso-
pisu in na shodih proslavljam Kolarica kot vzor-
nika, a hkratu ga zaniCujem, sovrazim in blatim,
ubijam mu rodbinsko sre¢o ter hujskam njegovo
zeno, naj ga pahne v najvecjo sramoto pred vsem
svetom! Kakor gad se grejem na Kolari¢evih gor-
kih prsih, a v no¢nih urah ga pikam ter mu
zastrupljam njegovo Zivijenje! Moj prijatelj je,
moj ucitelj, moj rednik! Z njegovim denarjem se
zivim in oblacim, v njegovi hisi se gibljem kakor
v hisi svojega oceta, a skrivoma oplenjam gospo-
darja ter mu sipljem v lastno ¢aso smrionosnega
otrova! Kaksen ¢lovek sem! Licemer, hinavec,
parasit, tat, izdajalec!*

Iz sosednje sobe se je ¢ulo monotonsko
predavanje profesorja Kodra, ki so ga prekinjali
viasih navduSeni vzkliki neslane notarke in bucni
smeh ostale druzbe. Po kotih so kihale navidezno-
naivne deklice, ki som jim dvorili nairkani in
polizani mladi gizdalincki, med njimi na celu
pristav Slavec s svojo neizogibno orhidejo v
gumbnici, — po zofah in foteljih pa sc Sepetale
in kramljale gospe s svojimi kavalirji.

. saj imam
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In Zoré je mrafan vstal ter se raztresen
priblizal vratom v sosednjo sobo; in ozrsi se po
zbrani druzbi, je videl Zoré, kako se igra lajtnant
Ditrich s svetlim lorgnonom v bujnem narodju
krasne Cigaletke, kako pritiska svoje koleno k
njenim ter kako upira svoje o¢i v njene, ki zré
vlajtnama s tihim, toplim pozeljenjem; Cigaleckino
sicer voscenobelo obli¢je pokriva lahna rdecica in
njenu krasna usteca so pohotno odprta. Kaj jej
Sepeta Ditrich na uho? Zakaj se mu smehlja ona
tako trudno, tako zbegano? — In kaj ima pove-
dati Slavec bledi, bujni plavovlaski toli skriv-
nostnega, da jo pritiska v kot za gardine? In njeni
prstki se poigravajo tako dolgo z listki orhideje
na njegovih prsih, on pa jo narahlo drzi za ko-
molca ter se jej smehlja tako favnsko! Kakor bi
se objemala vprico vse druzbe! ... na njunih
licih sz odzarja greh . . . a navidezno sta mirna,
dostojna, kakor bi se menila najnedolZnejse stvari!
—  Kamorkoli je pogledal, povsod pritajevane
misli, zadrZevane Zelje, lagana dostojanstvenost!
— Zdelo mu se je, da vse te Zenske jedva pri-
krivajo svojo poltnost, vzgojeno v tem gnezdu,
polnem dolgega ¢asa in brezdelja. Brez dusevne
in brez sréne izobrazbe, se ne zanimajo te Zenske
za ni¢ vzviSenejSega in vzornejlega, ne Ccitajo
niCesar pametnega ter Zivé Zivljenje pohotnih
Zivali; brez smisla so za nalogo materinstva, ker
so imele same glupe matere, brez smisla so za
dolznosti soproge, ker so bile vzgojene le za
suznje in z zakonom priviligirane prostitutke;
kvedjemu moda in Sport jim polnita glavo, in
pohlep po Skandalu ter po tajnem grehu se Sopiri
v njih dusah! Na zunaj hinavsko poboznjastvo
in stroga odmerjenost v vsaki kretnji, vsaki be-
sedi, — v dusi pa blato in v srcu praznota! In
hipoma ga je zaskelelo vprasanje: ali so res yse
take? Zmajal je z glavo: Ne, ne, niso, — tudi
dobrih in blagih in modrih, izobraZenih, pleme-

VRT PROSTRAN...
Borisov.

Vrt prostran je dusa moja,
mrak teman nad njo leZi;
a pod njim kali nebrojno
k ludi, solncu hrepeai.
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Pridi dan, da roZe moje
v solncu se razcvetejo,
pridi noé¢, in zvezde mile
vrt naj moj obsvetijo . . .

nitih Zensk je v nasem narodu, a tu, — v tem
gnezdu jih je malo! Ali pajih morda ne poznam?
Morda Zivé tiho, skromno, skrito, brez bleska in
brez imena po pohlevnih sobicah, kamor ne prodre
nikdar hrup licemerskega sveta in kamor ne more
pljuskati smradna kaluZa iz kroga te propale in-
teligence? Tam morda cvetd bele rozice, pleme-
nite in polne duha ... a tu, v tej okolici ni
najti nobene!

»In vendar zivim zadovoljen v tej druzbi,
plavam veselo in sre¢no sam po tej kaluzi ter
sem med slabimi najslabsi! Podel sem kakor oni,
ki jih zani¢ujem! Sodnik hocem biti ljudem, ki
me morejo obsojati kot najvecjega zlocinca!*

Ironski nasmeh se mu je razlil po licih,
hkratu pa je oblutil pred seboj gnus, ki mu je
bil doslej neznan. ,Kak$na kreatura more biti
Clovek!* si je mislil ter jezno vrgel dogorelo
cigareto ob tla. Tisti hip pa se ga je doteknila
mehka roka in pred njim je stala smehljajoca
gospa Olga.

.Zaigele mi preproge, gospod doktor!* je
dejala glasno.

Hitro se je sklonil, da bi pobral vrZeno
cigareto, a hkratu se je sklonila tudi Olga ter mu
posepetala:

wZvecer! Ali si slisal? Zvecer!*

In podala mu je roko ter dejala glasno:

«Z bogom, gospod doktor! Do svidenja !

Ceremonijalno jej je poljubil debelo rocico,
se poklonil druZbi in naglo odSel. Z lic pa mu
je zginila vsa ironija, vsa trpkost. Custvo neskon-
¢nega blaZenstva ga je obvladalo ... C¢ustvo
najvecje srece, ki jej gre nasproti z odprtimi
rokami. Vse se mu je smejalo in v razkosni
razburjenosti je hitel po stopnicah navzdol. Le
Se par ur in hitel bo zopet po teh stopnicah
navzgor — navzgor v objem nje, ki ga ljubi!

(Dalje prihodnjic)

Pridi, dekle, in obsveti
mojega Zivljenja pot

in kot zvezda v dnevih teme
¢uvaj me Zivljenja zmot!



JANEZ TRDINA.

Sestavil dr. Fr. Gostl,

etinsedemdeset let! Dolga doba v c¢lo-
veSkem Zivljenju in srecen, kdor jo
dozivi zdrav in ¢l na dubu in te-
lesu! Z veseljem in hvaleZnostjo se
spominjamo moza, ki je posvetil svoje Zivljenje
slovenskemu narodu, ki je trpel za svoje prepri-
canje, ki je podal in podaja Se vedno dragocene
literarne proizvode v klasi¢ni obliki. Nevredni bi
bili svojih velikih moz, ako bi jih ne castili, ako
bi jim ne bili hvaleZni za njihovo delovanje. A
tudi seznanjati se moramo z njihovim strem-
ljenjem, z njihovo sotasno dobo,” da jih vredno
cenimo in jih prav razumemo.
Janez Trdina se je rodil kmetiSkim starSem
v Mengsu 29. maja 1830. Decko je bil jako Zi-
vahen, zelo nadarjen in torej v Solah vedno med
odli¢njaki, dasiravno se ni preve¢ mucil s Sol-
skimi nauki, ker je uZival vecje veselje v svo-
bodni naravi. Vendar je zveter detko rad svojim
domacim ¢ital slovenske naboZne in pripovedne
knjige, $e¢ z vecjo strastjo pa je poslusal narodne
bajke in pripovedke. -~ Dasi so bile tedaj Sole
Se najvecji ponemcevalni zavodi, vendar so ne-
kateri narodnjaki (v Mengsu Zupnik I Kuralt)
priborili slovenscini tudi pred 1. 1848. nekoliko
veljave. Socijalne razmere pred 1. 1848., desetina
in tlaka, so pouzrodile veliko sovrastvo med kmeti
in gospodo. Tega duha se je navzel tudi decko,
in obenem sovraStva do nemscine kot obCeval-
nega jezika gospode. V narodu so bile tedaj Se
zive simpatije do Francozov, ki so za casa svoje
vlade odpravili tlako in desetino in skrbeli v de-
zeli za red, pravico in varnost.

Domac¢a kmetija je bila sicer velika, a za-
dolzena. Da je dal oce decka kljub temu Stu-
dirat, zahvaliti se je prigovarjanju tete Cesnovke,
ki je bila trgovka in krémarica v Lukovici in je
svojega necaka zelo ljubila. V Ljubljano je prisel
v jeseni 1. 1840. v IL. normalni razred. Stanoval

“ Poleg ,Bahovih huzarjev*® je proi. Trdina
napisal kot vaZen dokument svoje dobe obsiren spis ,Moje
zivljenje* v pismih mojemu prijatelju in tovariSu dr. F.
Drgancu, Za ,Slovana® mi je ljubeznivo prepustil rokopis za
uporabo, kar mi je tudi prof. Trdina blagoveljno dovolil. V
naslednih Zivotopisnih podatkih torej podajam posnetke in
nekatere doslovne odlomke. Citatelji Slovana* gotovo so-
glasajo z mano v zahvali obems gospodoma na njuni pri-
jaznosti.

je vseh 10 let ljubljanskih Studij pri isti gospo-
dinji, ,Studentovski materi* Idrijéanki M. Tandle-
rici. S korepeticijami in pozneje z instrukcijami
si je Janez prisluzil poboljSek in ker je imel tudi
ustanovo, ni bilo treba njegovim domacim dosti
Zrtovati zanj. Pridnemu dijaku je $e vedno pre-
ostajalo dovolj ¢asa za berilo, kateremu se je
strastno udal, zahajal je rad v licealno knjiZnico
ali z bukvami k ,Hipokreni“ pod Tivolijem. Po-
Citnice pa je prezivel najve¢ pri teti v Lukovici.

Vsled poboznega berila je postal decko pi-
etist, pridno je zahajal v cerkev in k spovedi,
doma je molil, se postil, si kratil spanje itd., tako
da je bil poboZnim dusam vzgled svetega dijaka,
drugim pa dajal dosti snovi za draZenje in za-
smehovanje. To je trajalo od 1. do V. gimn. raz-
reda. Ker je med knjigami naletel na marsikako
svobodomiselno ali celé veri sovrazno, povzro-
¢alo mu je to hude verske dvome in muke. To
stanje bi bilo postalo neznosno, da ga ni resila
iz njega idealna ,petoSolska ljubezen*. V Mengsu
je na pocitnicah v cerkvi pri obhajilu zagledal
pobozno deklico, ki mu je omamila srce. Bila je
héi bogatih roditeljev, a tiha, skromna, pri vseh
priljubljena. V Ljubljani, kamor je hodila v Solo,
jo je le redko videl, a na potitnicah sta obcevala
mnogo, tudi njeni stariSi so cislali dijaka in ga
veckrat povabili, To ljubezen je nosil v srcu Se
kot velikoSolec, ta ljubezen ga je varovala pred
zapeljivostjo in razuzdanostjo, ga vzpodbadala k
marljivosti in k rednosti.

Prvi dobri sad te ljubezni je bil, da se je
decko oprostil verskih sanjarij in je pricel pametno
Ziveti, ne da bi pri tem trpela njegova poboZnost
in vernost.

Slovenscina se je takrat po Solah prega-
njala; s kaznimi in sramotili so izkudali Ze v
otroskih srcih obuditi sram in gnjev do materi-
nega jezika, — samo v Ljubljani so ucenci brez
kazni govorili po slovenski, kolikor so hoteli, a
tudi mnogi ucitelji so se Z njimi razgovarjali v
materindCini, dasi je bila nems&¢ina v Solah ulni
in obcevalni jezik.

Zanimiva je anekdota, ki naj jo priobim
doslovno iz prof. Trdinovega pisma:

.,V gimnaziji u¢il me je prvi dve leti, do svoje
smrti, prof. Heinrich, rojen Moravec. MoZ ni znal
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slovenski, ali je bil ves navduSen za Cehe in
njihovo zgodovino in je spostoval tudi na$ narod.
Govoril je Cesto, da sta Ceh in Kranjec brata po
krvi in jeziku. Neko¢ je prihitel v Solo razburjen,

morda natrkan — in nam rekel s slovesnim
glasom: ,Heute fand ich ein ehrwiirdiges altes
Buch und in ihm erhabene, hochheilige Verse;
der Anfang lautet: Napoleon re¢e: llirja vstan’!
Vstaja, izdiha: kdo klice na dan?* Te skriv-
nostne besede so vzbudile v meni silno rado-
vednost. Vprasal sem Heinricha, kje bi mogel to
slavno knjigo dobiti. Pogledal me je debelo in
dejal: ,Dies Buch ist nicht fiir dich, dazu bist
du noch viel zu dumm*. Ta odgovor me ni pre-
plasil. To imenitno knjigo sem hotel kupiti, naj
velja kar hote. V blagajnici sem imel pet goldi-
narjev, zasluzenih s korepeticijami; doma vprasam
gospodinjo, kje se stare bukve prodajajo. Rekla je:

»E, kje neki, na tandelmarktu*. — Brz letim tja
in vidim na odru pet ali Sest knjig, ki so bile
pa vse molitvene. Se veckrat potoval sem zaman
na starinarski trg. Neko¢ pa najdem velik kup
bukev, med kojimi zapazim i posvetne. Jel sem
jih pregledovati bolj natanko, kar se namerim na
Vodnikovo slovensko slovnico, pred katero je
bila natisnjena ,llirija oZivljena“. Od veselja
mi je kar sapa zastala. Mislil sem, da bo taka
Castita knjiga strasno draga in se zacudil, da je
baba zanjo zahtevala samo 15 krajcarjev. Drugi
dan povem Heinrichu, kaj sem kupil. On se za-
krohota in veli: ,Du bist ein Teufelskerl; aber
nimm dich in Acht, das Buch ist wahrscheinlich
verboten®. Prepovedani sad se mi je zdel se slajsi
in imenitnejsi. Se tisti dan sem znal ,llirijo oZiv-
ljeno* na pamet“.

(Dalje prih.)

KNJIZEVNOST.

Dr. K. Strekelj: Slovenske narodne pesmi. 8. snopic
lzdala in zaloZila  Slovenska Matica® v Ljubljani, 1904,

S tem snopicem se zadenja 3. del zbirke _Pesmi za
posebne prilike* ter obsega ,Pesmi obredne* v dveh ve-
likih delih (kolednice in kresne) z dvema dodatkoma,

Ako smo Ze v prejSnjih sesitkih obéudovali Siroki raz-
gled in globoki vpogled izdajateljev, mora biti nase pri-
znanje bas pri tem seSitku tem vedje. Da so se zdruZile vse
obrednice v celoto, je pravzaprav neobhodno potrebno, ker
Ce sploh kje prefinja celo vrsto pesmi ista ideja, se to godi
tukaj. Ali znalaj narodnih pesmi je pri uvrstitvi to pot vir
takih teZkod, da bi navadnega ¢loveka napravile povsem ner-
voznega. O tem sem se¢ preprical sam, ko sem glede na
razvrstitev izkuSal tuintam dolociti pota, ki jih je po mojem
mnenju nastopal g. izdajatelj. Citad verz za verzom in mi-
slif: ta je naprosto zaljubljensa, ta fantovska, ona pripo-
vedna, — a ena besedica ji odvzame ta milien! S praveatim
Skratom se je boriti pri raznih Kontaminacijah: pesem se za-
Cenja s kakSno znano — morda celo s poskodnico, a $e eden
skok in pri kakem svetniku smo. Kar v zadrego pa zaidemo
pri takihle sluCajih: navaden posveten motiv se opeva v ce-
lotni pesmi in ta pesem se tudi nahaja tupatam v sloven-
skem czemlju; ali kje drugje je ta celotna pesem znana le
kot del daljSe pesmi, ki je po vsej vsebini obredna: kam
naj torej postavimo prvo? Znadilen zgled za to je znana
«Mi smo Stirje, vsi pastirji*. (5t. 4820—4845), ki se kaZe po
raznih krajih zdruZena z Marijo, sv. JoZefom in detetom Je-
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zusom ; to je bilo z ozirom na pastirce skoraj samo ob sebi
umevno. Po 3irSi Sloveniji pa je znana zlasti kot pesem Stirih
pastirjev — pijanckov, kakor jo je dr. Strekelj tudi za-
beleZil pod zadnjo Stevilko (4845), brez vsakega obrednega
priveska. To je le eden zgled za mnogo drugih, — Da
je imel g. izdajatelj pri tem sesSitku mnogo vel posla, ka-
Zejo tudi obSirneje opombe, ki so seveda vestne kakor vedno
in odkrivajo marsikako zanimivo, ¢esto tudi kultumo dejstvo.

Ves seditek stoji pod senco enega velikega vpradanja,
ki ga omenja tudi izdajatelj v vvodni pripomnji; namred vpra-
Sanje, Koliko je v teh pesmih res pristno narodnega in ne
narodu le od zunaj veepljenega. To preiskati bi zahtevalo
obSimih $tudij in muénega primerjanja; dr. Strekelj je Ze
itak zavrgel dobro polovico nabranega gradiva; a tudi med
natisnjenimi jih je Se dokaj, zlasti obseZnejsih, ki so zelo
podobne plodovom ,organistov* in slicnih  umetnikov®, ka-
kor namigava izdajatelj sam. Vtem oziru bi preiskovalcu
bilo treba priti kolikor toliko na cisto — popolnost je ne-
mogoda — potem bi nastalo fe drugo veliko kulturno vpra-
Sanje — ali pa bi se morda najfeSte redevalo obenem : kako
je prislo nasSe ljudstvo do idej, ki jih izraZa v pesmih, in do
obiajev, ki odsevajo iz njih? To pa bi zopet bilo festo
identitno s kulturno najzanimivejim vpralanjem: koliko je
Se poganskega na teh pesmih? Kajti to se kaZe jasno Ze pri
povrinem pregledovanju, da je po zunanjem vtisku vse,
vse kritanskega, dasi Cesto zelo legendarnega znacaja (n. pr
o spofetju Marije Device.)

Dovolj! Toliko je jasno, da je tudi ta seSitek vaZen,
a Se bolj je jasno, da je bil skrajni ¢as za biro in izdajo,



ker zlasti pesmi te vrste bodo z obidaji kmalu izginile, ker
prevelika je mo¢ umetnih in moé prozajskega Zivljenja (prim.
n. pr. ,modemno kolednico® na str. 131 pod {&rto!). -

Ali me bodo tudi za to oceno napadli nerazsodniki
in meZikovel, ne vem; mi je tudi vseeno.” — Eppur si muove!
Dobra stvar le napreduje, dasi ,pofasi; pri nasih razmerah
moramo biti zadovoljni s tem, kar je*, kakor pravi prof.
dr. Strekelj v . Pripomnji®. Dr. Jos. Tomisek.

L. Devetak: Spomini gospoda Ignacija Brumna.
(Knezova knjiznica®, XL zv,, str. 116—168). _Matica Slo-
venska*. 1904.

Ignacij Brumen se je, kakor sam izpoveduje, vse svoje
Zivljenje vozil po blatu in v blatue. To njegovo ,blatno
voZnjo* je zakrivila pal najvel okolica, v kateri je Zivel,
nekaj pa tudi njegova zverska nrav. Bil je sad nedovolje-
nega ljubimskega razmerja svoje, Z¢ omoZene matere, po-
gosto je bil prita, ko je njegova sestra gredila z nckim oZe-
njenim moZem, v mestu je videl na lastne odi preSestovanje
svoje gospodinje s krojadkim pomoénikom, in ko se je oZenil,
zamrzela mu je njega soproga takoj v prvi nodi, ko mu je
izpovedala, da ni on prvi, ki ga ljubi, in zdaj je zacel tudi
sam z Zeno svojega usluZbenca tako Zivljenje, kakorino je
videl v svoji mladosti pri drugih. Bil je skopuh brez srea;
v dobrodelne namene je dajal, samo da je nametal obdin-
stvu peska v ofi, bil je cinik, ki mu ni bilo ni¢ sveto, niti
lastni posmrini spomin ne, s svojo dobro soprogo pa je
ravnal s tako rafinirano okrutnostjo, da se ¢loveku gabi.

Ako je namerjal pisatelj v teh spominih naslikati,
recimo, nadzver v {loveSki podobi in vzbuditi v Cita-
telju gnus do nje, moramo priznati, da se mu j¢ to izborno
posrecilo. Dvomim le, da je sploh kaj takih ljudij na svetu,
kakorSen je bil ta lgnacij; bodisi kdo Se taka propalica, tam
v kotiku njegovega srca tli S¢ vendar kaka dobra iskrica,
katere bi pa pri Brumnu zastonj iskali.

Kakor glavna oscba, tako je risan tudi ves milieu v
najtemnejsih barvah, povsod poltnost, hinavitina, koristolov-
stvo in Castihlepnost. Fino se¢ pa ironizuje marsikaj, femur
smo se imeli Ze sami v nedavnem Casu priliko smejati, in
da dobi vsakdo svoj zasluZeni ali nezasluZeni kre po prstu,
se ne prizanasa niti — kritikom leposlovnih spisov. Prav se
jim godi!

Slednji¢ naj ¢ omenim, da je jezik lep, povest duho-
vito zasnovana in polna plastike, vendar je nje koncepeija z
ozirom na realno Zivljenje neverjetna, glavni dobitek Stirih-
stotisol kron pa igra ulogo ,dei e¢x machina®

Dr. V. Korun.

Ivan Cankar: Kriz na gori. Ljubezenska zgodba.
(Knezova knjiZnica, XL zv., str. 1—115). Slov, Matica 1904.

Nekaj skrivnostnomehkega, sladkootoZnega lega {ita-
telju te ,ljubezenske zgodbe* okrog srca, In &im dalje jo
ita, ¢im bolj se poglablja vanjo, tem modnejSe ga zavlada
ono nepopisno fustvo, dokler ga docela ne prevzame in za-
nese tja v ono odprto rako, v oni gricasti, blatni kraj, kjer
sta Zivela in trpela Mate in Hanca, kjer je v vinu potapljal
svoje mladostne ideale v teh _globelskih sencah® sluZeli
ufitelj. Pust je ta kraj, lo¢en in zapuSten od ostalega sveta,
njegov vzduh duse¢, zemlja ilovita, Le kadar ga oblijejo
zlati prameni spomladnjega solnca, tedaj izgubi tudi on nekaj
svoje puscobe. In kakorSna gruda, takosni so ljudje, ki Zive
na njej in od nje: mrki, malobesedni in brezfutni. Neumni
so In brez srca: ,O¢ je kmet — pa bodi Se ti kmet, pravi!
Tako bi bili kmetje vsi ljudje na svetu! Tone je duhovnik
~ pa bi bil Se ti duhovnik, pravi! Tako bi bili vsi ljudje

% Zal mi je za dr. A, Ufeniénika (prim, ,Kat, Obz.* 1905, 85 -839),

na svetu duhovniki! Kakor da bi rekel jablani: nd, zdaj pa
rodi breskve! Nece roditi breskev, zato ker je jablan! O,
Hanca, neumni so ljudje!* Ptujeu nasproti so nezaupni in
prezirljivi. ReveZ je, kogar vrie usoda v to rako, v te sence
in ga maveZe nanje. Tudi on mora postati njim jednak ali se
pa zapije: Tudi jaz (ulitelj) sem mislil, sanjal veliko . . .
Pred tremi leti, ko sem prifel . . . o, kak mladenit, kak
idealen fant! O nalogah sem sanjal, le pomisli, o delovanju
za narod in tako dalje . . . — Toda glej, komaj sem zaCutil
te prijazne, hladne sence, Ze sem se Cisto ponevedoma iz-
lusdil iz tiste idealne skorje! Ne dotakni se teh senc, pri-
jatelj, ne poizkusi se jih dotikati!*

Dokaj drugade je Ze onstran grica, na fari. Sem je Ze
pljusknil val¢ek kulture, dasi le moten in blaten. Ljudje so
veselejie naravi. Tudi nekaj gospode je tukaj. Citalnica pri-
reja veselice in ob taki priliki nastopi vsakdo, ki zna peti in
igrati. Zlasti s¢ odlikuje na odru nova uditeljica. Tista, ki
se ozira za vsakim mofkim in sodi v Sole kaker jaz ma
priZnico*.

Tak je milieu, v katerem sfa vzrastli glavni osebi po-
vesti, Mate in Hanca. Mate, pokvarjen Student, ki &uti v sebi
poklic za umetnika kiparja; Hanca, petnajstletna héerka po-
druZnitnega meZnarja, ,uboga inmala®, pa polna najneZnejse
ljubezni do Mateja. Vedjo ulogo ima tudi Se utitelj, ki so
ga razmere naredile za filozofa — pesimista in pijanca, ter
Amerikanee Tone, ki nam je vrlo simpatien zaradi svojega
soutja do Hance in zaradi svojih v daljnji tujini pridobljenih
nazorov: Dekleta so lepa v velikih mestih, in floveka iz-
preleti, fe zaSumi takale drobna stvarca mimo njega. Ampak
za vse skupaj bi ne dal polenega groSa! V nevarnosti je
miad fant, ki ima Se brenceljne v glavi; dlovek, ki je kaj
izkusil, pa debelo pljune in gre dalje po svoji poti!*

Vse druge osebe stoje v ozadju; pa prikaZi se katera-
koli tudi le za trenutek na pozoriséu, &rtana je s par bese-
dami, s kakim znadilnim izrekom tako izborno, da jo takoj
zagledamo pred seboj v vsej njeni istinitosti. In kako govo-
rijo! Primeri le presekano in tehtno govorenje Handinega
ofeta (str, 8 sl) ter klepetavo opravijanje postame Sivilje
(str. 66 sl.).

Naravnost mojstrsko, v nedoseZno-krasnem slogu in
jeziku, s katerim pisatelj razpolaga, kakor se mu ljubi, se nam
slikata pa Mate in Hanca ter njiju misljenje in &ustvovanje,
ki je primitivno, pri Hanci nedolZnonaivno, brez silnih afektov,
nad njim pa leZi tezka melanholija, ki se oprijemlje tudi Ci-
tatelja. Zlasti ljubka nam je Hanca v svoji neskonéni lju-
bezni in otrofki naivnosti:  Na takem papirju mi pisi, ki je
z zlatom obrobljen in ki lepo disi . . . Tako bom mislila,
da me ima$ rad . . .* Sploh je Handin znalaj izbomo po-
goden.

Manj dosledno izveden je Mate. Dasi je ,kljubovalen
in sanjajof otrok, ki mu je Krim krtina® in dasi so ga za-
radi upornosti, ker ni hodil v cerkev, spodili iz Sole, mu ven-
dar ne dostaja poguma: ,Tako malo je poguma v meni, da
bi mi zastavila pot c¢na sama Kaplja deZja* in ,Vsa moja
nesrefa je, da sem velik omahljivec*. — Neverjetno je pa
tudi, da bi mlad kmedki fant, in naj se tudi Cuti za umet-
nika, hodil okrog v zakrpanih hiatah, zlasti ko ima ljubo, ki
jej Zeli wgajati. Ko bi se nosil nad svoj stan, bilo bi na-
ravnejde. Sploh se mi vidi prisiljeno, da se tolikanj poudarja
zanemarjena obleka Matejeva in pa njegovo vagabundstvo,
Sicer pa tudi dvomim, da bi priprosto dekle, kakor je Hanca,
razumelo vse, kar ji Mate govori in piSe.

Lepo opisan je prizor na veselici. V markantnih po-
tezah se nam predocujejo igrald in poslulalci. Med igralei
stoji v ospredju prefernonasemljena uiteljica, ki z odra
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prodaja svojo lepoto in bujnost, in ,neroden mesten $kric,
dolg Student®, ki jo prosi ljubezni; med poslusalci pa sedanji
utiteljicin Castilec, Mate, ki pa pri pogledu in misli na Hanco
ne more zakrivati svoje slabe vesti, in tam v kotu, od Ma-
teja prevarana, hude sréne boli trpeda Hanca, poleg nje pa
Tone, ki jo v svoji priprodtini tako ljubko tolaZi: ,Zdaj pa
pij, Hanca, pa pusti na miru vse nespametne mishi!* ali
.BoljSe bi bilo, Hanca, da odideva, Slabo ti je . . . in ni
vreden, Hanca, ni vreden®.

Ni¢ manj verno in pretresljivo nam se slika obupni po-
loZaj Matejev, v katerega je prisel, ko je bil drugi¢ v tujini. Ven-
dar pa v Gitatelju ne vzbuja posebnega sofutja, pa¢ menda
zato ne, Ker je svojo nesreco sam zakrivil. Pridobi ga pa spet
zase, ko pride domu kot spokorjen grednik, ko prosi Hanco
odpuSlenja in jo vzame s seboj v mesto. Zlasti dobro nam
dejo njegovi sedanji nazori: ,Ne sovrastva, ljubezni je treba,
gorke in sotutne, ki je ne more zatemniti nobena Zalost. . .*

S tem pa je povest zavriena, tako da ima nafa do-
misljija Se prostrano torid¢e glede nadaljnjega Zivljenja Ma-
tejevega in Hancinega, Morda bi ne bilo odved, ko bi ji bil
prisel pisatelj na pomo¢ s par stavki.

Konéno pa naj Se omenim, da je zadel avtor ponekod
preved v fantaziranje in je zato tupatam nekoliko nejasen.
Med drugim n. pr. si je teZko predstavljati  kriZ na gori*
po Katerem ima povest svoje simboliéno ime,

Sploh se beletristu ne more nikdar dovolj priporoéati,
da bodi v svojih spisih lahkoumljiv. Da pa to doseze, mu
je vefkrat treba stopiti s staliS€a stvaritelja na stalise Cita-
teljevo, ker marsikaj se zdi njemu samoobsebi umevno, kar
Citatelju ni. Nadalje je treba vpoStevati, da vzame Citatelj
leposlovno delo v Cisto drugaénem razpoloZenju v roko ka-
kor kako znanstveno. Pri tem je¢ 2e naprej pripravljen na
tezkofe v umevanju in se bo zato primerno potrudil; po le-
poslovnem delu pa poseZe le, da bi uZival, se zabaval, in fe
pride do kakega teZkoumljivega mesta, se rado zgodi, dane
premisljuje mnogo o njega vsebini, ampak dita ravnodu$no
naprej.

Seveda je pri ditanju vsakega poetitnega umotvora,
kar je neoporeno ,Kriz na gori‘, — saj je ta povest naj-
lepSa izmed vseh Cankarjevih del — vsekakor treba tudi
misliti. In zato bi se motil, kdor bi menil, da bo umel nje
poezijo, Ce jo Cita takole zvefer v postelji, predno ga po-
sili spanec. Dr. V. Korun.

Ivan Cankar: Gospa Judit. lzdal in zalozil L. Schwet-
ner. Ljubljana, 1905,

LAko se ti vidi resnitno, kar govorim, dobro; & ne
pa ima$ najbrZe druge oli in bilo bi abotno, ko bi zahteval
od tebe, da Z njimi isto vidis, kar vidim jaz s svojimi. Zato
pa ni manj resnino*. Teh Emersovih besedi sem se spomnil,
ko sem se nameril govoriti 0 naSem modermem estetu Ivanu
Cankarju, moZu hipertrofiCnega subjektivizma. Zato pa ne
cutim niti najmanjse volje, da bi sodil o Cankarjevi umet-
nosti, nje posebnosti, tudi opravdanosti. Saj so obifajno
umetniki bolj ljudje nego drugi, takorekod reprezentantje svojih
krogov, iz katerih so vzrasli. Clovek je torej lahko umetnik,
poleg tega pa tudi Se filozof, efiar, esteticar, sociolog, po-
litik itd. In tukaj nastanejo velike teZave, ker se je poka-
zalo, da je Cankar samo umetnik v najoZjem pomenu pojma.

Svojemu  zadnjemu umotvoru ,Gospa Judit* je na-
pisal Cankar celo obdiren predgovor, v njem nam podaja
svoj umetniski credo, svoj svetovni mazor. Judit iz Betulije!
Kakor program se glasi ta beseda. Razveselil sem se, ko
sem Cul to heroifno ime in spomnil sem se Hebbelove tra-
gedije z istim naslovom.
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Efraim: Ti besni§! Holoferna umoriti sredi njegovih
vojakov? Kako bi bilo mogodle!

Judit: Kako je mogofe? Mar vem to jaz? Potem bi
sama storila! Vem samo, da je potrebno.

Afrain: ZaniCuj me! Ali prej mi pokaZi onega, ki to
nemoZnost omogodi !

Judit: Jaz ti ga pokazem! On pride! Saj mora priti!
In &e je ves tvoj spol tako strahopeten kakor i, ako vsi
moZje v nevarnosti ne vidijo nifesar ko svarilo, da se ji
umaknejo — potem je dobila Zenska pravico do velikega
dejanja, — ha, od tebe sem ga zahtevala, dokazati moram
jaz, da je mogole!

Judovska devica Judit gre, ko begajo moZje kakor
vesle brez uma in poguma, da resi narod. Narodu Zrtvuje
svoje devistvo, za placilo si sname Holofernovo glavo. In
tako sem pricakoval, da nam naslika tudi Cankar v svoji
.Gospe Judit* moderen Zenski tip, heroinjo nafega dasa.
Seveda je bilo to priakovanje samo nepotrebna muha, ker
bi moral poznati Cankarja.

Tudi Cankarjeva Judit Zrtvuje deviStvo enkrat, dva-
krat, trikrat . . . . . In kako heroitni prizori! Judit navdu-
Suje tistega vsakdanjega in neumnega, dolgega fanta, da naj
preskodi ograjo.

Fant: Kaj ne prihaja nekdo, Judit?

Judit: Zakaj pa ne bi prihajal, ¢e je cesta tam? O,
kako te je strah, ti veliki fant!

Sploh, dijalogi se razvijajo v tem poglavju fudovito
duhovito.

Prodeli smo 2¢ in medias res, Ceprav smo se proti
temu zavarovali. Torej nazaj k ,Predgovorn® !

Cankar jako prijetno cizelira svoja neZna, licna dela;
nabiranje in iztikanje individualnih nians iznenaja in obuja
ponekod obéudovanje. Samo nesreéni immoralizem Nietz-
scheja mu je zastoril, na drugi strani pa razburja monumen-
talni, apostolski nastop boZjega ugodnika iz Jasne Poljane.

Cankar — filozof in reformator! Nervozno cepeta z
nogami in klie v sveti jezi: ,Sakramant, & to ni nesram-
nost!* Takoj se spet hudomudno nasmeje in dubovito na-
migne: _Tisti narod je velik kujon!* Dosti prijetnega in
sicer duhovitega nam je povedal Cankar, a tisti dijalog mej
gospodom v ¢rni suknji in debelo Zensko, ki prodaja jajea
Jpo Stiri za desetico®, se je ponesretil docela. Cankar se je
razmahnil, a obtital v niZini. Putka, petelin in moralitna
jajea! Sicer pa so okusi res razlitni!

Tudi Cankar je slifal nekol o fenomenalizmu, ki ga
je deloma celo eksaktno znanstveno podkrepil fiziolog Jo-
hannes Miiller z zakonom o specifiénosti ¢utne energije; od-
visno je od organizacije mojih Cutil, mojega razpoloZenja,
kako se zrcali svet v moji glavi. In lepo pravi Cankar:
.Pogoj umetnosti je umetnikovo Zivijenje in iz tega Zivijenja
porojena posebnost njegovih ofi. Objekt je isti in ¢e bi gle-
dali vsi ljudje enako, bi bila rodila zemlja enega samega
velikega umetnika in nobenega ve¢ za njim*. Subtilno mo-
druje lepa in blaga gospa Judit:  Zakaj bi ne izpregovorila
jaz z vso resnobo in odkritosréno vero: Ne, ni res, Kar sem
doZivela; ni res, da so ljudje lagali, ko so govorili svoje
navdulene in iskrene besede, temved moje uho je bilo takrat
slabo ustvarjeno in je razumelo napak; ni res, kar so videle
moje oti: tisti obrazi niso hinavski, poboZnost njih odi ni
pritajena poZeljivost, temvel moje ofi so nekritanske in k
grehu nagnjene . . .* Prijetno in dudi toplo zvenijo te be-
sede, kakor iz ust blagega, idealnega 3kofa Berkeleya. Vsi
¢utimo tezki poraz materializma in priakujemo regeneracije
generacije v idealizmu. A moderni udeniki ne oznanjajo ti-



stega omlednega in osladnega idealizma, ki je doslej samo
brezdelno tammal in sanjaril ob belem dneva kakor eteritna po-
doba brez kosti in kit. Iz sentimentalnih noli v buledi, de-
lavni dan, iz varne sobice v borbo Zivijenja, v Siroki narod,
tako se je prerodil in pomladil moderni idealizem.

V navedenih stavkih govori torej Cankar kakor filozof
spoznavalnokrititnega idealizma, in odtod ni dale¢ do onto-
loskega, eti¢nega in estetinega idealizma. Clovek obstane,
da se na tihem raduje ob tem premagovanju materije. Na-
poveduje s¢ zmagovita mo€, Kakor da bi se Trdinovi ve-
likani kamenckali z mlinskimi kameni. Pa je bil samo hipen
polet, roka je slabotna omahnila, kajti zavaliti je hotel pritli-
kavee skalo, a skala je pala nanj in ga zdrobila. Cankar piSe
o posebnosti ofi, a je ne razume, ni je vstanu dosledno iz-
peljati. V idealno bleste¢i lupini se skriva grdo jedro iz naj-
grie materije; ciniCen nihilizem leZi nad okolico kakor de-
bela, smradljiva, duSefa megla in iz te megle se lomijo
grgrajofe kletve asteniéne due: ,Clovek je pasje seme! Saj
je vse skupaj en — —! Kaj ne vidi§, da je vse zlagano?
Zlagano tudi hrepenenje? Napravi se, po Kateri poti hode§ —
cilj je v mlaki itd.* Bodisi kakorkoli, posebnost nasih odi
prvi¢ vendar ne gre tako dale¢, da bi videli konje dirjati po
glavah in narobe stati cerkvene stolpe; drugié, ofe zofistov
Protagoras je sicer dejal, da je vseh stvari merilo Clovek,
a to merilo se je doslej precej razdirilo in sedaj pravimo:
vseh stvari merilo je narod. Morda bo kdaj vse Clovestvo,
in po tem hrepenijo vsi dobri in visoki duhovi.

Isto plitvost, nedoslednost, neresnost zasledujemo tudi
v ostalil filozoficnih principih, v efiki in estetiki. Nikjer ne
zaslutimo tistih globin, tiste Siroke vseobseZne dude, s ka-
tero objemata svet n. pr. Tolstoj ali Schiller, Cankar se Se¢
nikoli ni putrudil in stopil v pregledno distanco, da bi ce-
lotno videl orjaski tok, ki se vali iz velnosti v velnost; njemu
je Zivijenje humoristitna prikazen, zato ne cuti nobenega po-
klica, nobene odgovomosti. Sam pravi ironifno: Nikoli, ah,
nikoli me ne bo spodtovala Solska mladina! Tudi narod, moj
mili narod me nikoli ne bo imenoval svojega utitelja®.

V Kkulturnem Zivijenju razlikujemo dvoje delaveey ;
vedina dela po tradicionalnih vzorcih in skrbi za vsakdanje
potrebe ; mali ostanek se trudi, da pomnoZi vsebino in obo-
gati kulturo za novo sestavino. S katerimi novimi idejami je
pomnoZil Cankar naSo dufevno vsebino, s &im je obogatil
naso malo kulturo? DolZni smo staviti to vprasanje, Ker so
bili ¢asi, ko je bila nasa javnost, ko so bili vsi asopisi polni
hvale modernih literatov, Neugodno je vplivala ta enostra-
nost na mladino, v napacni tir se je odvajala sveZa, po delu
hrepenela energija.  Sladkozvotne pesmice delati in pusto-
meglene novelice pisati, to je veljalo za jedro in namen ¢lo-
vedke kulture. In eden teh slavnih literatov je zabifal mla-
demu omizju kakor literaren orakelj: ,En Kettejev sonet je
ved vreden nego ena cela fakulteta dunajske univerze!* In
vendar je samo znansivo osvobodilo in obogatilo narode,
samo iz suhoparne vede je vzklil cvetofi modemi napredek.
S tem nisem hotel zavre€i in poniZati umetnosti, katero stavim
za svojo osebo na prvo mesto, ampak samo popraviti v in-
teresu celote nezdravo razmerje mej naso intelektualno in
estetiéno  kulturo.  Prvenstvo kulture nosi znanost, samo 2z
znanstvenim delom in napredkom si priborimo kulturno enako-
pravnost med narodi. Zanimati, navduSevati mladi nara&aj
in ob¢insive za znanstveno delo vseh strok, to bodi aktu-
alna naloga nas vseh, ki delujemo v slovenski javnosti, da
Ze skoro mine liri¢na doba, da napodi nova, uspednejSa epoha
nase siromasne kulturne zgodovine.® Dr. Fr. Derganc.

“ Dopustili smo ¢j. dopisniku docela svobodno besedo ; dopuséamo
pa svobodo tudi drugim nazorom. Op. ured.

wSolska Matica® je izdala za leto 1904. troje knjig:
Uc¢ne slike k ljudskoSolskim berilom. IL del: uéne slike
k berilom v Citanki za obCe ljudske Sole, 1. del in v Drugem
berilu. IL snopi¢. Uredila H. Schreiner in dr. J. Bezjak.
— Realna knjiznica. Urejuje V. BeZek. Zbirka uéne snovi
za pouk v realijah na ljudskih Solah, I, del. Zgodovinska
uéna snov za ljudske Sole. Spisuje prof. J. Apih.
IV. snopi¢. — Pedagodki letnik. Uredila H. Schreiner
in dr. Jos. TominSek. IV, zvezek, Vel izpregovorimo o teh
knjigah v prih, zvezkih ,Slovana®,

Dr. F. llesit: Slovenski Stajer v joZefinski dobi. (Pon:-
tisk iz , Casopisa za zgodovino in narodopisje*.V Mariboru, 1904).
Pod tem zaglavjem sia zdruZeni dve razpravi, ki ju je pisatelj,
preiskujod v zadnjih letih neumorno tisto dobo v nadem raz-
voju, Ki bi jo menda lahko imenovali _slovensko renesanso®,
naslovil 1. ,Slovenski ,contrat social iz 1. 1789.* in Il. ,Kon-
taminacija narecij v svrho knjiZnega jezika*. — V tisti dobi
so se prav Zivahno kretali Stajerski Slovenci, a uprav pod
vplivom joZefinstva je mogel stopiti na dan zanimiv pojav,
kakor ga zabeleZuje L razprava, zanimiv tudi zato, ker se
vidi, kako se pod neznansko indiferentnim imenom lahko
skriva vsebing, ki bi je ne pricakoval nihée. Ta ,slovenski
contrat social'* ni namred ni¢ druzega kakor ,Ein Kleines
Warterbiichlein, ndmlich windisch und in deutscher Sprache:
~ Enu malu Besedishe Nemcizh Slovinskiga inu Nemshkiga
Jesika®. Ali poleg pravega ,besedifa®, ki pa tudi ni naprosto
slovar, ima knjiga precej Ctiva, ki bi ga nekako imenovali-
.Nauki za Zivijenje ¢loveka (zlasti kmeta) kot samostojno in
samostalno ter kot socialno bitje®. Sredotolje vsega so ne-
kateri nauki, ki so ofividno naslonjeni na Rousseanjev ,Con-
trat social® (g. pisatelj dokazuje to z zgledi iz izvirnika). -
Razume se, da je ono _besediSe* pri vsem tem zanimivo v
prvi vrsti za jezikoslovea in tem mikavneje, ker je avtor ne-
znan. Dr. lleSi¢ misli, da je knjiga nastala pod vplivom te-
danjega odlofnega joZefinca, mestnega Zupnika mariborskegs,
Andreja Kavdica, —

Drugi razpravi je dal povod ,Ta veliki kate-
chismus®, ki jeizSel v Graden v nemsko-slovenski (1. 1783.)
in samoslovenski (1. 1783. oz. kmalu po tem letu) izdaji.
Slovenski prevod (g. pis. je obdelal dva samoslovenska iz-
voda, ki jih ima ljubljanska licejska KknjiZnica) je zanimiv
zato, ker je sestavijen namenoma v slov. §tajerskem narecju,
a se je vendar oziral izdatno na zapadna naredja. Posebno
zasluZen je .dodatek® razpravi, ki podaje ,opis jezika*.
Obe razpravi sta temeljiti in pisani s potiebno reservo.

Dr. Jos. TominSek.

GLEDALISCE IN GLASBA.

Tri pesmi. Za en glas s spremljevanjem klavirja zloZil
Anton Lajovic, op. 7, | zvezek, je zaloZil L. Schwentner
v Ljubljani. Cena K 2:50, po podti 10 h ved, Komponist si
je izbral eno Koljcovo in dve Bumsovi pesmi v slovenskem
prevodu ter jih uglasbil, da poda domatemu obdinstvu pri-
liko peti in slusati slovensko pesem. Gotovo se Lajovifeve
pesmi razsirijo hitro po slovenskem svetu, saj je njega ime
kot skladatelja Ze obfe znano in je ta sad njegove Muze nov
dokaz o glasbenem talentu komponista ter o neusahljivem
viru njegove fantazije. Pesmi niso teZke, ne stavijo torej na
pevea prevelikih zahtey. Klavirski part je zelo zanimivo kon-
cipiran ter udinkuje po svoji polifonski fakturi tupatam kakor
mali orkester. Da je pesniska ubranost tudi v glasbi pogo-
jena, nam, mislim, pri tem komponistu ni treba 3¢ posebej
omenjati. 3. F,
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Nova poljska dramatska dela. Viljem Feldmann je
podal v ,Slovan, Pfehledu* porodilo o poljski literaturi 1.
1904, v Katerem pravi, da ,stoji najnovejSa poljska litera-
tura v znamenju poezije dramatske; pod to znamenje sto-
pajo po vrsti vsi Cleni  Mlade Polske*, — ,vsakogar vabi
gledalisée s svojo neposrednostjo, realizacijo, s svojo sintezo
raznih umetnosti. Mnogo je pozvanih, a le malo izvoljenih.
Dramatska tvornost zahteva pa povsem posebne pogoje,
docela druge talente, kakor n. pr, lirska*. Najboljsi moderni
poljski dramatiki so Stanistaw Przybyszewski, Jerzy
Zulawski, Jan Kasprowicz, Wtodzimierz Per-
zynski in Tadeusz Rittner. — Przybyszewski
je rojen dramatik, kar je dokazal opetovano in tudi s svojo
poslednjo romantiéno dramo ,Snieg* (Sneg), kiima simbolsko
zmo. Dialog vzdrZuje v napetosti poslusalfeve nerve ter se
igra z vsemi njegovimi Cutili, a za maso ne zna pisati.’

Plodovit pesnik Zutawski je napisal doslej dve
drami: ,Diktator*, ki se vrdi 1. 1863. ter ,Eros in Psyche.*
S poslednjim delom, o katerem smo govorili v _Slovanu® Ze
v IL L str 190, je dosegel v Lvovu in Krakovu izredne
uspehe. Jan Kasprowicz, veliki pesnik himne ,Gingcemu
swiatu®, je spisal svetopisemsko dramo ,Ueczta Herodjady®
(Cast Herodijade), ki je Lajé silnejia kakor ,Salome* Oskarja
Wildea ter je ulinkovala v Krakovu z neobifajno modjo,
Perzynski je napisal veseloigro ,Lehkomysina si-
ostra (Lahkomiselna sestra), ki je dosegla v Lvovy, Kra-
kovu in Vardavi velik uspeh. ,Konéno imamo veseloigro®, so
pisali poljski kritiki, ki je prosta megle simbolizma in mracnosti
modernizma !* Veseloigra vzbuja bajé cele salve smeha, ker
izborno §iba gnilobo meScanstva, zagrinjajofo se s togo laZnjive
morale! Tadeusz Rittner je mlad dramatski talent, Cegar
prvenec  Maszyna® se sicer ni obdrZal na odru; nova nje-
gova drama se zove W malym domku,* ter je v njej diskretno in
Custveno naslikal razvoj naivne Zenske duse. Adolf No-
waczynski je napisal ,Siedem jednoaktowek®, ki
so polne temperamenta in spominjajo igric berolinskega , Uber-
brettl-a®. Z zgodovinsko veliko dramo Djabet tancucki,
pa ni dosegel trajnega uspeha. Gabrjela Zapolska je
napisala dve drami: Nieporozumienie®*in ,Zaszum;j
las®, ki sta bajé prepolni brutalnih efektov. Drama Stani-
slava Kozlowskega ,Pod okretem® iz varSavskega
zivljenja je namenjena SirSi publiki. L copold Staff je na-
pisal dramo ,Skarb* (Zaklad), dekorativno krasno alego-
rijo boja narodnega duha za zaklad — nedoseZni ideal;
ideja drame je filozofska in velika, a na odru neuspesna.
DeZelni odbor v Lvovu in odbor milosnikow
sceny* v VarSavi sta razpisala konkurz za najboljSe drame;
dosegla sta, da so se tekmovanja ndeleZili vsi mlajSiin najmiajsi
pisatelji ter so iznova pommnoZili izvimo poljsko dramatiko.

UMETNOST.

Konstantin A. Savickij, slavni ruski slikar in vele-
odlicni ¢lan ,peredviZnikov*®, ravnatelj slikarske Sole, je umrl.
Rojen je bil 1. 1845, Ko so se pojavili ruski modemi sli-
karji, ,peredvizniki®, je zbujal Savickij poleg Rjepina naj-
velje zanimanje in obfudovanje s silno plastiko svojil re-
alisti¢nih slik iz mraénih strani ljudskega Zivljenja; njegova
velika platna so kazala vedno mogolne prizore iz dejanja in
trpljenja nizjih slojev ter so imela vedno plemenito socialno
tendenco. Najvedje priznanje si je pridobil s svojo sliko ,Po-
pravijanje ZelezniSke proge®, ki jo po svoji umetniski ceni
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vzporejajo z Rjepinovimi ,Burlaki® (vlacilei ladje po Vaolgi).
Za Verestaginom so torej v dveh poslednjih letih izgubili Rusi
ze celo vrsto velikih umetnikov; eden najvedjih je bil Savickij.

Konstantin Meunier, genialni belgijski slikar in kipar,
je¢ umrl v Bruslju nenadoma 75 let star. Njegovi kipi gran-
diozne realistike predstavljajo fizifno in psihifno Zivijenje
trpedih rudokopov in tovarnidkih delaveey ter so ta njegova
dela v modemni plastiki izraZen himnus trpljenja in bede!
Zadnje njegovo delo je bil gigantski spomenik E. Zoli, ki
ga dovrsi Kipar Champetier.

NASE SLIKE.

Ivan Grohar: Na$ Peter. (Umet. priloga.) Grohar,
najvedji trpin med naSimi umetniki, moz, ki je vZil v svojem
mukotrpnem Zivljenju Ze stra$nih trenotkov bede in poniZa-
nja, si je znal ohraniti pri vsem tem zdravo, veselo duSo in
nezlomljivo silo umetnika, ki hiti nevzdrZfema za najvisjimi
cilji. Grohar je zmagoslavno nesel slovensko umetnost med
Jugoslovane, na Dunaj in v Berolin ter uZiva danes najvedji
ugled med naSimi slikarji. V poslednji dobi se je posvetil
krajinarstvu; danes pa prinasamo starejSo njegovo Studijo,
tip slovenskega veseljaka. Original je bil razstavljen na prvi
umetni¥ki razstavi v Ljubljani in je danes last dr. K. Trillerja.
— Avgust Berthold: Slovenski svet. (Umet. priloga.)
Slovenci imamo Ze nekaj umetniskih fotografov, prvi pa je
med njimi Berthold, ki si je otvoril v Ljubljani modern ate-
lier, Berthold ima oko in duSo umetnika slikarja in njegova
dela v raznih tehnikah vzbujajo splodno obfudovanje. Nje-
gove fotografije so tako mojstrske, da neuko oko ne razlo-
tuje, ali niso izve¥ene po slikah; Bertholdove fotografije naj-
lepSe dokazujejo, da more tudi fotograiski aparat dosezati
Gisto umetnifke efekte krajinarjev. Prinesli bomo Se vel nje-
govih del. — N. Zihel: Robkinja. Studija orijentske kra-
sofice. — Josip Brandt: Pevajoti kozak. Poljski slikar
Brandt je slaven po svojih slikah iz ruskega vojaskega in
narodnega Zitja. Ogromna truma kozakov, pred njimi pevee
s kitaro . . . kako velifasten prizor! — St Todorovic:
Prodaja ovac v Carigradu. Srbski slikar Todorovi¢ slika
najved srbske in turSke tipe ter razne Zivali. Nasa slika kaZe
prizor iz Carigrada, s trga tik turSkega pokopalista. — H.
Némedek: Beg karavane. Skozi oblake saharskega peska
bezi karavana. Némedek je modern ceSki umetnik odli¢nega
imena. — A. N. Haruzin. (Fot) Glej str. 210. — Opatija.
(Fot.) Glava k flanku o kongresu slovanskih Casnikarjev kaZe
na levi strani luko v Opatiji in v ozadju Volosko; srednja
sli¢ica kaZe predsedstvo kongresa (v sredini Zupan Ivan
Hribar, ob njega desni Sandor Gijalski, ob levicl proi. Zdie-
howski), desna slika kaZe Slovence, ki ¢akajo prihod par-
nika ,Tatre*. — Skupina palm pred dependence I. v Opatiji.
— Krmljenje galebov poleg kopeli, — Pot ob juZni obali.
— Opatija (bivii samostan).

POPRAVEK.

V 7. Stev. ,Slovana* se je prav nerodno vgnezdil tis-
karski Skrat. Prosimo, da se popravijo naslednje glavne hibe:
str. 203. 1 stolp, 3. odstavek Zelel je druZbe, mesto |
sluzbe*! — str, 205. ,Balada o roZi®, 4. kitica: na prsih,
mesto ,na — prstih!* — str, 215, 1. stolp, 1. vrsta: neka-
teri Nemci in ltalijani.



FRANC CUDEN

urar in trgovina z zatnino

Ljubljana

PreSernove ulice |

Velika zaloga vsako-
vrstnih Zepnih in sten-

VOZOV Vseh vrst. skili ur et i budilnic

Ceniki zaston] in franko.

Imam vedjo zalogo

Vozove izdelujem po naj-
novejSi dunajski in pariski

modi; tudi stare vozove

jemljem v ratun po visoki
ceni. ) A4 : \ 2
QH humoristi¢no-satiricen list z

FRANC WISJAN ilustracijami izhaja prvo in

treljo soboto v mesecu ter
izdelovatelj vozov stane na leto 6 K, na pol leta 3 K; za Nem-

Ljubljana, Rimska cesta &t. 11. Gijo 7K 20 v, za vse druge drZave 8 K 40 v.

Josipina Schumi

tovarna slad¢ic in kanditov

v Ljubljani.

Priporofam p. n. Cast. gosp. trgoveem
in slav. ob€instvu svojo najvetjo, naj-
cenejo zbirko slad¢icarskih izdelkov.

fine bonbone,
pecivo itd.

Privatna narotila izvrSujem to€no ter le proti postnem povzetju.

Vsakovrstne &asu primerne pred-
mete, kakor:

¢okolado,

Vse v izborni kakovosti ter po
kolikor mogote nizki ceni.




DRAGOTIN HRIBAR

LJUBLJANA.

Tiskarna
ZaloZna knjigarna Trgovina s papirjem

Knjigoveznica pisalnim in risalnim orodjem ter
st glasbenimi potrebsCinami.

Sklad Solskih knjig in molitvenikov na debelo in drobno,

Zaloga poslovnih knjig in tiskovin.

S >,

@ )

l. kranjska tvornica pletenin in tkanin

DRAGOTIN HRIBAR v Liubljani

priporota cenjenim gg. trgovcem in kramarjem v mestu in na deZeli svoje

izdelke, kakor: nogavice, rokavice, gorenjske jopi¢e, gamasne, ofrodja obla-

tilca, telovnike za gospode in lovske telovnike itd. — Blago najbolje ka-
kovosti, cene nizke, postrezba to&na.

Slavnemu obginstvu v Ljubljani pa najuljudneje priporofam v nakupovanje
omenjenih predmetov

tovarnisko zalogo v Selenburgovih ulicah 13.

Kdor kupi enkrat ostane gotovo zvest naro&nik mojih izdelkoy.

i

Naro¢nina ,Slovana“ znasa na leto 12 K, na pol leta 6 K, na &etrt leta 3 K.
Posamezni zvezki po 1 K 20 h. Dijakom je narofnina zniZana na 10 K letno.
Za Neméijo 13 K 50 h, za druge drave 15 K. — Cena inseratom: Dvostopna

petit-vrsta 30 h za enkratni natis; za vetkrat po dogovoru. ————

Lastnina in tisk D. Hribarja v Ljubljani, — Odgovomi urednik Anton Gregorec v Ljubljani.




